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English

Please read these instructions carefully before using this product, and save this manual for future use.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read these Owner's Manual carefully before using the unit. Follow the safety instructions on the unit and the applicable safety instructions listed below,
Keep these Owner's Manual handy for future reference.

Do not use this apparatus near water.

Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and the point where they exit from the
apparatus.

Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way, such as power-supply cord
or plug is damaged, liquid has been spilled or abjects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not
operate normally, or has been dropped.

Clean only with dry cloth
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Safety precautions

THE FOLLOWING APPLIES ONLY IN THE U.S.A.

FCC Caution:

Any unauthorized changes or modifications to this equipment would void the user's authority to operate this device.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCCID: AC)-RB-F10
Model: RB-F10
This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and meets the FCC radio frequency (RF)
Exposure Guidelines as this equipment has very low levels of RF energy.
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English

FCC Note:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

® Reorient or relocate the receiving antenna

® Increase the separation between the equipment and receiver.

® Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

® Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Supplier's Declaration of Conformity

Trade Name: Panasonic
Model No:: RB-F10

Responsible Party: Panasonic Corporation of North America
Two Riverfront Plaza, Newark, NJ 07102-5490
Support Contact: https://shop.panasonic.com/support
/AWARNING
Unit

To reduce the risk of fire, electric shock or product damage,

® Do ot use, store, or leave i places with high humidity, dust, smoke, steam, or in places with high temperature such as near fire, in direct sunlight, or
in cars. (Causes fire, electric shock, overheating, or ignition)

© Do not expose this unit to rain, moisture, dripping or splashing.

® Do not use the charging cradle or USB charging cable when they are wet. (Causes fire, electric shock, heat generation, or ignition)
If the terminal of the USB charging cable is inserted while it is wet, a short circuit may occur due to liquid (tap water, seawater, soft drink, etc) or
foreign matter on the charging cradle or USB charging cable, and cause abnormal heat generation or malfunction

© Use only manufacturer's recommended accessories.

Do not remove covers.
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® Do not repair this unit by yourself. Refer servicing to qualified service personnel.

Avoid the use in the following conditions

Do not use the unit while it is covered with a blanket, etc. (Heat accumulates and causes cradle deformation or fire)

® High or low extreme temperatures during use, storage or transportation.

® Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion.

© Extremely high temperature and/or extremely low air pressure that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

/\CAUTION

Unit

© Do not place this unit near a heat source.

© Do not listen with this unit at high volume in places where you need to hear sounds from the surrounding environment for safety, such as at railroad
crossings, and construction sites.

® Keep this unit away from something susceptible to the magnetism. Such devices as a clock may not operate correctly.

© Be aware that this unit (earphones) may get warm while charging or immediately after charging. Depending on your constitution and health status,
putting the earphones on may trigger adverse reactions such as skin redness, itching, and rash if the earphones have just been taken out of the
charging cradle and are still warm.

Built-in battery

® Do not heat or expose to flame.

© Do not leave the unit in a car exposed to direct sunlight for a long period of time with doors and windows closed.
© Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard.

Earphones
® Keep the earphones out of reach of children and pets to prevent swallowing. After use, put them in the charging cradle and close the lid for storage.

Allergies
® Discontinue use if you experience discomfort with the earphones or any other parts that directly contact your skin.
® Continued use may cause rashes or other allergic reactions.
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Py i for li ing with the h

 Excessive sound pressure from earphones and headphones can cause hearing loss.

® Do not use your earphones at a high volume. Hearing experts advise against continuous extended play.
® If you experience a ringing in your ears, reduce volume or discontinue use.

Do not use while operating a motorized vehicle. It may create a traffic hazard and is illegal in many areas.
 You should use extreme caution or temporarily discontinue use in potentially hazardous situations.

This unit may receive radio interference caused by mobile telephones during use. If such interference occurs, please increase separation between this
unit and the mobile telephone.

[ use only the supplied USB charging cord when connecting to a computer.

[ The symbols on this product (including the accessories) represent the following

ications

Spe
General
Power supply (Charging cradle) DC 5V, 500 mA
Internal Battery Earphones: 3.8V, Lithium polymer 68 mAh
Charging cradle: 3.7 V, Lithium polymer 500 mAh
Charging temperature range 10 °C t0 35 °C (50 °F to 95 °F)
Operating temperature range 0°C 10 40 °C (32 °F to 104 °F)
Operating humidity range 35 %RH to 80 %RH (no
Bluetooth® section
Frequency band 2402 MHz to 2480 MHz
Supported profiles A2DP, AVRCP, HFP
Supported codec SBC, AAC
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® Specifications are subject to change without notice.

Trademarks

® The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Panasonic Holdings
Corporation is under license,
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

® Other system names and product names appearing in this document are in general the registered trademarks or trademarks of the respective
developer companies. Note that the ™ mark and ® mark do not appear in this document.

This product incorporates the open source software other than the software licensed under the GPL V2.0 and/or LGPL V2.1. The software categorized
as above are distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of MERCHANTABILITY
or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. Please refer to the detailed terms and conditions thereof shown at the following web page.

http: icj html

About Bluetooth®

Restrictions of use
® Wireless transmission and/or usage with all Bluetooth® equipped devices is not guaranteed.
® Depending on the specifications and settings of a device, it can fail to connect or some operations can be different.

Declaration of Conformity (DoC)

Hereby, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.” declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EU. Customers can download a copy of the original DoC to our RE products from our DoC server:
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

Contact to Authorized Representative: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

[ Type of wireless [ Frequency band [ Maximum power (dBm e.i.r.p) |
Bluetooth® 2402 - 2480 MHz | 4dBm |
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English

D ion of Ci ity for Radio i in UK
Panasonic System Networks Malaysla Sdn. Bhd. declares that the radio equipment type (Model Numbers are referred in the Owner's Manual) s in
with The Radio 2017. The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet address:

https:// ptc.panasonic.eu/compliance-

Contact in the UK : Panasonic Testing Centre on behalf of Panasonic UK,
a branch of Panasonic Marketing Europe GmbH (Importer),

Maxis 2, Western Road, Bracknell, Berkshire, RG12 1RT

When disposing of the product

The built-in batteries are a valuable recyclable resource. When disposing of this unit, rather than disposing of in general waste (non-combustible
garbage), follow the local national laws and take to the appropriate collection point. Contact your local government organization if you are unsure of
your local collection point. Refer to the specifications in this document for information about the batteries.

® [For US.A] To dispose of your product, please recycle in accordance with local environmental regulations.
For further recycling please visit https; panasonic.com/recycle.

Only for European Union and countries with recycling systems

These symbols indicate separate collection of waste electrical and electronic equipment or waste
batteries.

More detailed information is contained in “Owner’s Manual (PDF format)”.

Only for US.A.
Alithium ion battery that is recyclable powers the product you have purchased. Please call 1-800-8-BATTERY for information on
how to recycle this battery.
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Power requirements of the wired charging devices

L L The power delivered by the charger must be min 2.5 Watts required by the radio equipment, and max 2.5 Watts in order to achieve
2.5.2.5| the maximum charging speed.

W | The UsB charging cord suppied is only for charging the unit It cannot be used for data communication or charging other devices

Firmware updates

If itis necessary to update the firmware for the unit, we will post a notification on the following website.
https: d d
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Francais (Europe)

Veuillez lire i les présentes i ions avant d'utiliser ce produit, et conserver ce manuel pour utilisation ultérieure.

Précautions de sécuri

/\AVERTISSEMENT

Appareil
Pour réduire les risques d'incendie, d‘électrocution ou de dommages sur le produit,
® Nutilisez pas, ne rangez pas ou e laissez pas Iappareil dans des lieux présentant une forte humidité, de la poussiére, de la fumée ou de la vapeur ou dans des lieux

ol la température est élevée, comme & proximité d'un feu, sous la lumiere directe du soleil ou dans des voitures (cela peut entrainer des incendies, des électrocutions,
une surchauffe ou une inflammation),

© Nexposez pas cet appareil a la pluie, Ihumidité, égouttement ou & a projection d'eau.

 Ninsérez jamais le support de charge oule cable de charge USB lorsquil est humide (cela peut entrainer des incendies, des électrocutions, la production de chaleur
ou une inflammation).

Si la borne du cable de charge USB est insérée alors qu'elle est humide, un court-circuit peut étre déclenché par du liquide (eau du robinet, eau de mer, boisson, etc)

ou un corps étranger présent surle support de charge ou le cable de charge USB, cela peut alors entrainer une production anormale de chaleur ou une anomalie de
fonctionnement.

® Utilisez exclusivement des accessoires recommandés par les fabricants.

© Ne retirez pas les caches

® Ne réparez pas cet appareil vous-méme. Confiez l'entretien & un personnel qualifié.

Eviter I'utilisation lors des conditions suivantes

® Nutilisez pas Iappareil lorsquil est recouvert d'une couverture, etc. (la chaleur s'accumule et entraine la déformation du support ou un incendie).

® Température extrémement élevée ou basse lors de I'utilisation, du rangement ou du transport.

® Jeter une batterie dans le feu ou la mettre dans un four chaud, I'écraser mécaniquement ou la découper, peut causer une explosion

© Une température extrémement élevée et/ou une pression d'air extrémement faible peut causer une explosion ou créer une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

/\ATTENTION
Appareil
® Ne placez pas cet appareil & proximité d‘une source de chaleur.
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Francgais (Europe)
 N'écoutez pas cet appareil 4 un volume élevé dans des endroits oii vous avez besoin d'entendre les sons de I'environnement pour des raisons de sécurits, comme aux
passages a niveau et sur les chantiers de construction.
® Gardez cet appareil éloigné de tout ce qui pourrait étre magnétique. Certains dispositifs comme une horloge pourraient ne pas fonctionner correctement
® Sachez que cet appareil (écouteurs) pourrait chauffer pendant la charge ou immédiatement aprés celle-ci. En fonction de votre constitution et de votre état de santé,
porter les écouteurs pourrait déclencher des effets indésirables comme une rougeur de la peau, des démangeaisons ou une éruption cutanée si ceux-ci ont a peine
été reirés du support de charge et quiils sont encore chauds.

Batterie incorporée

® Ne les chauffez pas et ne les exposez pas  une flamme.

® Ne laissez pas |'appareil dans un véhicule exposé directement aux rayons du soleil pendant un long moment avec les vitres et les portiéres fermées.
® Remplacement d'une batterie par un type incorrect qui peut contourner une protection.

Ecouteurs

© Conservez les écouteurs hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter quils Iavalent. Aprés les avoir utilsés, mettez-les dans le support de
charge et fermez le couvercle pour les ranger.

Allergies
® Cessez toute utiisation si vous ressentez une géne au niveau des écouteurs ou de toute autre pidce entrant directement en contact ave la peau.
o Toute utilisation continue peut provoquer des éruptions cutanées ou d'autres réactions allergiques.

Précautions d'écoute avec les écouteurs

® Une pression sonore excessive provenant des écouteurs ou du casque peut causer une perte de ['audition.

® Nutilisez pas vos écouteurs  un volume élevé, Les spécialistes de audition déconseillent Iécoute prolongée.

® Sivous rencontrez un bourdonnement dans les oreilles, réduisez le volume ou n'utilisez pas 'appareil.

® Ne pas utiliser lorsque vous conduisez un véhicule motorisé. Il peut créer un danger pour la circulation et est ilégal dans de nombreux lieux.
® Vous devez faire preuve d'une prudence extréme ou cesser de ['utliser temporairement dans les situations potentiellement dangereuses.

Cet appareil peut étre perturbé par des interférences causées par des téléphones mobiles pendant [utiisation. En présence de telles interférences, éloignez le télépho-
ne mobile de cet appareil.

[ uilisez uni le cordon de chargement USB fourni lors de la connexion  un ordinateur. |
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[ Les symboles sur ce prodit (y compris sur les accessoires) représentent

Général

Alimentation électrique (Support de charge)

5Vcc, 500 mA

Batterie inteme

Ecouteurs : 3,8V, Lithium-polymére 68 mAh
:3,7V, Lithium-polymére 500 mAh

Plage de température de charge

Plage de température en fonctionnement

0°Cad0°C

Plage d humidité de fonctionnement

35 %RH a 80 %RH (sans condensation)

Section Bluetooth®

Bande de fréquence

2402 MHz a 2480 MHz

Profils pris en charge

A2DP, AVRCP, HFP

Codec pris en charge

SBC, AAC

® Caractéristiques sujettes & modifications sans préavis

Marques commerciales

 Le nom de marque Bluetooth® ainsi que les logos sont des marques déposées appartenant a Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par Panasonic
Holdings Corporation est effectuée sous licence.
Les autres marques et noms commerciaux appartiennent 4 leurs propriétaires respectifs.

® Les autres noms de systémes et de prodits figurant dans le présent document sont en général les marques déposées ou les marques commerciales des sociétés
respectives qui les ont développés. Notez que les symboles ™ et ® n'apparaissent pas dans ce document.
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e produt comprend un logiciel open source autre qu'un logiciel sous licence GPL V2.0 et/ou LGPL V2.1. Les logiciels cassés comme ci-dessus sont distribués dans
I'espoir qu'ils seront utiles, mais SANS AUCUNE GARANTIE, sans méme la garantie implicite de VALEUR MARCHANDE ou D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER.
Veuillez consulter les termes et conditions détaillés de ceux-ci sur la page Web suivante.

A propos du Bluetooth®

Limites d'utilisation
® La transmission sans fil et/ou ['utilisation avec tous les appareils équipés du Bluetooth® n'est pas garantie.
® En fonction des caractéristiques et des paramétres d'un dispositif, la connexion peut échouer ou bien certaines opérations peuvent étre différentes.

Par les présentes, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd." déclare que ce produit est conformes aux critéres essentiels et autres dispositions applicables de la
Directive 2014/53/UE. Les dlients peuvent télécharger un exemplaire de la DoC originale concernant nos produits relevant de la Directive RE sur notre serveur DoC
https://wwwptc panasonic.eu/compliance-documents

Coordonnées du représentant autorisé : Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Allemagne

[ Type de connexion a distance [ Bande de fréquence [ Puissance maximale (dBm p.ir.e) |
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz 4dBm |

Lors de la mise au rebut du produit

Les batteries intégrées sont de précieuses ressources recyclables. Lors de la mise au rebut de cet appareil, plutot que de le jeter dans les ordures ménagéres (ordures
non combustibles), suivez la réglementation nationale locale et apportez-le dans un point de collecte approprié. En cas de doute, contactez les services de la mairie pour
connaitre le point de collecte le plus proche. Consultez ce document pour avoir des informations sur les caractéristiques des batteries.
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recyclage
Ces symboles indiquent que les déchets d'équipements électriques et électroniques et les batteries usagées sont col-
lectés séparément.

Des informations plus détaillées sont disponibles dans le manuel d'utiisation (format PDF)

E ﬁ Applicable uniquement dans les pays membres de 'Union européenne et les pays disposant de systémes de
—

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN
ses accessoires

DECHETERIE
et cordon == == =
se recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

i de pui pour les appareils de recharge filaire

La puissance fournie par le chargeur doit étre d'au au minimum 2,5 Watts requis par Iéquipement radioélectrique et, au maximum, 2,5 Wats pour

atteindre Ia vitesse de chargement maximale.

w Ia charge d'autres dispositifs

2.5-2.5] Le cordon de chargement USB fourni est uniquement destiné  la charge de I'unité. I ne peut pas étre utilisé pour la communication de données ou

es a jour du micrologiciel
Sil est nécessaire de mettre le micrologiciel de 'unité 4 jour, nous publierons une notification sur e site Web suivant

hitpsy/
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Espariol

Lea cui tas i iones antes de usar este producto, y guarde este manual para usarlo en el futuro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Lea cuidadosamente estas instrucciones de funcionamiento antes de usar la unidad. Siga las instrucciones de seguridad en la unidad y las instrucciones de seguridad
aplicables que se mencionan abajo. Guarde a mano estas instrucciones de funcionamiento para consultarlas en el futuro.

No use este aparato cerca del agua.

Proteja el cable para que no lo pisen o lo doblen particularmente en los enchufes, tomas de corriente y el punto donde sale del aparato.

Desenchufe este aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se usa durante largos periodos de tiempo.

Derive la reparacion al personal de senvicio calificado. La reparacién se requiere cuando el aparato se dand de alguna forma, como un cable de alimentacién o
enchufe danado, liquido derramado u objetos que cayeron sobre el aparato, i el aparato se expuso a lluvia o humedad, s no funciona normalmente o sise cayo.
Limpie solamente con un pafio seco.

BN

]
Precauciones de seguridad

LOS SIGUIENTES PUNTOS SOLO SON APLICABLES A LOS EE.UU.

Advertencia de FCC:

Cualquier cambio o modificacion no aprobado por la parte del puede anular la autoridad del usuario de operar este equipo.
Este dispositivo cumple la Parte 15 de las reglas FCC. EI funcionamiento esté sujeto a las dos siguientes condiciones:

(1) este dispositivo no puede producir interferencias y

(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo aquellas que puedan ocasionar un funcionamiento no deseado del mismo.

FCCID: ACJ-RB-F10
Modelo: RB-F10
Este transmisor no debe colocarse o hacerse funcionar junto con otra antena o transmisor.

Este equipo cumple con los limites establecidos por a FCC de exposicién a radiacién para un entorno no controlado y cumple con las Directrices de exposicién a
radiofrecuencia (RF) de la FCC, ya que este equipo emite niveles muy bajos de energia de RF.
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Nota FCC:
Los ensayos realizados con este equipo han demostrado que cumple con los limites para dispositivos digitales de Clase B, conforme a la Parte 15 de las reglas FCC. Estos
limites estén disefiados para proporcionar una proteccién razonable contra las interferencias daiinas en una instalacién doméstica. Este equipo genera, utiliza y puede
radiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza conforme a las instrucciones, puede ocasionar interferencias dafinas a las comunicaciones de radio.
Sin embargo, no exse garaniaalguna de que I nterferencia o s produzca n una nstalacon determinada. S este quipo ocasiona nerferencias dainas en s

b

recepcion de radio o television, lo que puede apagando'y | equipo, e 4 intentar corregir la interferencia siguiendo alguno de
los procedimientos que figuran a continuacion:

© Reorientar cambiar de lugar la antena receptora

© Incrementar la separacion entre el equipo y el receptor.

@ Conectar el equipo a una toma de un circuito distinto al circuito en el que esta conectado el receptor.
 Consultar con el proveedor o con un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.

Declaracién de conformidad del proveedor

Nombre comercial: Panasonic
Numero de modelo: RB-F10

Parte responsable: Panasonic Corporation of North America
Two Riverfront Plaza, Newark, NJ 07102-5490
Contacto de asistencia: https://shop.panasonic.com/support
A\Aviso
Unidad

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o daio del producto,

® No utilice, almacene o deje la unidad en lugares con alta humedad, polvo, humo, vapor o en lugares con altas temperaturas, como cerca del fuego, la luz solar directa
del sol 0 en un automévil. (Podrian provocarse incendios, descargas eléctricas, sobrecalentamiento o la ignicién de la unidad).

 No exponga esta unidad a la lluvia, humedad, goteo ni salpicaduras.

 Nunca introduzca el soporte cargador o el cable de carga USB cuando estén mojados. (Podrian provocarse incendios, descargas eléctricas, sobrecalentamiento o la
ignicin de la unidad)
S el terminal del cable de carga USB se introduce mientras esta mojado, puede producirse un cortocircuito debido a la presencia de liquido (agua del grifo, agua de

mar, refrescos, etc) o de materias extrafias en el soporte cargador o en el cable de carga USB, lo que podia generar una cantidad anormal de calor o provocar una
averia.
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© Use solamente accesorios recomendados del fabricante.
© No saque las cubiertas.

© No repare este aparato usted mismo. Solicite cualquier reparacion a personal técnico cualificado.

Evite el uso en las siguientes condiciones

® No utilice la unidad mientras esté cubierta con una manta, etc. (El calor se acumula y podria provocarse la deformacién del soporte cargador o un incendio).
© Temperaturas extremadamente altas o bajas durante el uso, almacenamiento o transporte.

© Eliminacion de una bateria en el fuego o en un hormo caliente, o aplasténdola o cortandola mecanicamente, lo que podria provocar una explosion.

. alta o presion del baja que pueda provocar una explosion o la fuga de liquido o gas inflamable.

/A\PRECAUCION
Unidad

® No coloque este aparato cerca de fuentes de calor.

© No use este aparato a un volumen alto en lugares en los que necesite escuchar os sonidos del entorno circundante por razones de seguridad, como en cruces de
ferrocarril u obras

® Mantenga este aparato alejado de cualquier objeto susceptible al magnetismo. Algunos dispositivos, como los relojes, puede que no funcionen correctamente.

® Tenga en cuenta que este aparato (auri podiia cal durante a carga o i después de la misma. Dependiendo de su constitucion y estado
de salud, ponerse los auriculares podria desencadenar reacciones adversas como enrojecimiento de la piel, picor y sarpullido si los auriculares acaban de ser refirados
del soporte cargador y todavia estan calientes.

Bateria incorporada

® No caliente ni exponga las pilas a las llamas.

® No deje este aparato en un automdvil expuesto a la luz solar directa por un periodo prolongado de tiempo con las puertas y ventanas cerradas.
 Reemplazo de una bateria por un tipo incorrecto que puede eludir una proteccion.

Auriculares

© Mantenga los auriculares fuera del alcance de los nifios y las mascotas para evitar que los ingieran. Después de usarlos, péngalos en el soporte cargador y cierre la
tapa para guardarlos.

Alergias
® Interrumpa el uso si experimenta molestias con los auriculares o cualquier otra parte que esté en contacto directo con su piel.
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© £l uso continuado podria provocar sarpullidos y otras reacciones alérgicas.

Precauciones para la escucha con los audifonos

® La presion excesiva del sonido de audifonos o auriculares puede causar pérdida auditiva.

® No use los auriculares a un volumen alto. Los expertos en audicion desaconsejan una reproduccién extendida continua.

® Si experimenta un pitido en los oidos, reduzca el volumen o interrumpa el uso.

® No use los auriculares mientras conduce un vehiculo motorizado. Podria suponer un peligro para el trafico y es ilegal en muchos lugares.
® Debe tener cuidado extremo o interrumpir temporalmente el uso en situaciones potencialmente peligrosas.

Este aparato podia recibi interferencias de radio durante el uso causadas por teléfonos moviles. Si se producen dichas interferencias, aumente la separacion entre
este aparato y el teléfono movil

I Cuando conecte a un ordenador, utilice Gnicamente el cable de carga USB suministrado.

[ Los simbolos indicados en este producto (incluidos los accesorios) representan lo siguiente: === CC
Espe
General
Fuente de alimentacion (Soporte cargador) | CC 5V, 500 mA
Bateria intema Auriculares: 3,8 V, Polimero de litio 68 mAh
Soporte cargador: 3,7 V, Polimero de litio 500 mAh
Intervalo e temperatura de carga 10 °C hasta 35 °C (50 °F hasta 95 °F)
Rango de temperatura de operacién 0°C hasta 40 °C (32 °F hasta 104 °F)
Rango de humedad de operacion 35 %RH a 80 %RH (sin condensacion)

Seccion Bluetooth®

I Banda de frecuencia 2402 MHz a 2480 MHz
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[ Archivos admitidos | A20p, AVRCP, HFP
| cédec admitido [ sec, aac

® Las especificaciones se encuentran sujetas a cambios sin previo aviso.

Marcas comerciales

® La marca denominativa y el logotipo de Bluetooth® son marcas comerciales registradas de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte de
Panasonic Holdings Corporation se realiza bajo licencia.
Otros nombres de marcas y marcas comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios.

® Otros nombres de sistemas y nombres de productos que aparecen en este documento son en general las marcas comerciales registradas y marcas comerciales de las
respectivas compaias desarrolladoras. Tenga en cuenta que la marca ™ y la marca ® no aparecen en este documento.

Este producto incorpora software de cédigo abierto distinto del software con licencia GPLV20 y/o LGPL V2.1, Dicho software se distribuye esperando que sea t,
pero SIN NINGUNA GARANTIA, incluso sin la garantia implicita de COMERCIABILIDAD o IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO. Consulte los términos y condicio-
nes detallados del mismo que se muestran en a siguiente pagina web.

I —
Acerca de Bluetooth®

Restricciones de uso

® No se garantiza la transmisién inalémbrica y/o uso de todos los dispositivos equipados con Bluetooth®.

® De acuerdo con las especificaciones o configuraciones de un dispositivo, es posible que la conexion no se establezca o que varien algunas operaciones.
]
Declaracién de Conformidad (DoC)

Por la presente, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd." declara que este producto es de conformidad con los requisitos sustanciales y con las disposiciones
pertinentes de la Directiva 2014/53/UE. Los usuarios pueden descargar una copia de la declaracién de conformidad original (DoC) de los productos RE del servidor DoC:
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

Contacto del representante autorizado: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Alemania



https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

Espariol
[ Tipo de red inalambri [ Banda de frecuencia
Bluetooth® [ 2402 - 2480 MHz 4dBm |

[ Potencia maxima (dBm p.i.e) |

Al desprenderse del producto
Las baterfas incorporadas son un valioso recurso reciclable. Al desprenderse de este aparato, en lugar de desecharlo en la basura general (basura no combustible), siga
la legislacion nacional loca y liévelo al punto de recogida apropiado. Pongase en contacto con su gobiero local si no esté sequro de su punto de recogida local
Consulte las especificaciones de este documento para obtener informacion sobre las baterias.

Solamente para la Unién Europea y paises con sistemas de reciclado.

Estos simbolos indican que los equipos eléctricos y electrénicos y las baterias gastadas no deben desecharse junto

con otro tipo de residuos.
Puede encontrar informacion mas detallada en las “Instrucciones de funcionamiento (formato PDF)".

Solo para EE. UU.
Una bateria de litio reciclable alimenta el producto que ha comprado. Liame al nimero 1-800-8-BATTERY para més informacién sobre como

reciclar esta bateria.

Requisitos de potencia de los dispositivos de carga por cable

La potencia sumi por el cargador debe ser de minimo de 2,5 vatios requeridos por el equipo radioeléctrico y un méximo de 25 vatios a fin de

alcanzar la maxima velocidad de carga.
2.5-2.5] i cable de carga USB suministrado tiene como nico fin la carga de Ia unidad. No se puede usar para la comunicacién de datos ni para cargar otros

W dispositivos.
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Actualizaciones del firmware
Si es necesario actualizar el firmware de la unidad, publicaremos una notificacion en el sitio web indicado a continuacion.

pl
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Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetri dieses Produkts durch, und bewahren Sie dieses Handbuch fiir spitere Bezugnahme
griffbereit auf.

SicherheitsmaBnahmen

/\WARNUNG

Gerat

Um die Gefahr von Brand, i Schlag und

® Verwenden, lagern oder lassen Sie das Gerét nicht an Orten stehen m\t hoher Lumeuchtlgkew. Staub, Rauch, Dampf oder an Orten mit hohen Temperaturen, wie in
der Nahe eines Feuers, in direktem Sonnenlicht oder im Auto. (Gefahr von Brand, Stromschlag, Uberhitzung oder Entziindung)

 Setzen Sie dieses Gerat weder Regen noch Feuchtigkeit, Tropfen oder Spritzern aus.

® SchlieBen Sie die Ladehalterung oder das USB-Ladekabel niemals an, wenn sie nass sind. (Gefahr von Brand, Stromschlag, Uberhitzung oder Entziindung)
Wenn der Anschluss des USB-Ladekabels beim AnschlieBen nass ist, kann aufgrund von Fliissigkeit (Leitungswasser, Meerwasser, Getrank usw) oder eines
Fremdkorpers an der Ladehalterung oder am USB-Ladekabel ein Kurzschluss entstehen und zu einer abnormalen Hitzeentwicklung oder Betriebsstarung fiihren.

@ Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller empfohlene Zubehor.

 Entfernen Sie keine Abdeckungen.

 Reparieren Sie dieses Gerét nicht selbst. Uberlassen Sie Reparaturen stets qualifiziertem Fachpersonal.

Nicht unter folgenden Bedingungen verwenden

® Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es mit einer Decke oder &hnlichem bedeckt ist. (Hitze staut sich und kann zur einer Verformung der Ladehalterung fiihren oder
einen Brand auslosen)

® Hoch oder niedrige Extremtemperaturen wahrend des Gebrauchs, der Lagerung oder des Transports.

@ Entsorgung von Batterien im Feuer oder in einem heiBen Ofen oder mechanisches Quetschen oder Zerschneiden von Batterien, da dies zu einer Explosion fiihren

@ann.
® Extrem hohe Temperatur und/oder extrem niedriger Luftdruck, da dies zu einer Explosion oder zum Austreten entziindlicher Fliissigkeiten oder Gase fiihren kann.

/A\VORSICHT

Gerat
® Stellen Sie dieses Gerst nicht in der Nahe von Warmequellen ab,

22




Deutsch

© Horen Sie dieses Gerst nicht mit hoher Lautstrke an Orten, an denen Sie aus Sicherheitsgriinden Umgebungsgerausche haren missen, z.B. an Bahnibergangen und
auf Baustellen.

© Halten Sie dieses Geréit fern von Objekten, die auf Magnetfelder empfindich reagieren. Bei solchen Geréten — zum Beispiel Uhren — kinnen Funktionsstérungen
auftreten.

© Beachten Sie, dass dieses Gerst (die Ohrhérer) wahrend des Ladevorgangs oder unmittelbar nach dem Ladevorgang warm werden kann. Je nach Konstitution und
Gesundheitszustand kann das Einsetzen der Ohrhorer unerwiinschte Reaktionen wie Hautrdtung, Juckreiz und Ausschlag auslsen, wenn die Ohrhorer gerade aus der
Ladehalterung entnommen wurden und noch warm sind.

Integrierter Akku

® Setzen Sie die Batterien niemals groBer Hitze oder offenem Feuer aus.

® Lassen Sie das Gerat nie langere Zeit in einem Auto mit geschlossenen Tiren und Fenstern zuriick, das direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.
® Austausch einer Batterie durch einen falschen Typ, der eine Sicherheitsvorrichtung umgehen kann.

Ohrhérer

® Bewahren Sie die Ohrhorer auBerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf, um ein Verschlucken zu verhindern. Legen Sie sie nach Gebrauch in die
Ladehalterung und schlieBen Sie zur Aufbewahrung den Deckel.

Allergien
® Falls Sie bemerken, dass der direkte Hautkontakt durch die Ohrharer oder durch andere Teile Ihnen nicht gut tut, dann sollten Sie das Geréit nicht langer benutzen.
® Die fortgesetzte Nutzung kann zu Hautausschlagen oder anderen allergischen Reaktionen fihren,

VorsichtsmaBnahmen fiir die Nutzung des Ohrhérers

® UbermaBiger Schalldruck von In-Ear-Ohrhorern und Kopfhorern kann zu Horschaden fiihren.

® Venwenden Sie den Ohrhérer nicht mit hoher Lautstérke. Gehdrexperten raten von einer lingeren ununterbrochenen Nutzung ab.
© Wenn Sie ein Klingeln in den Ohren héren, verringern Sie die Lautstarke oder beenden Sie den Gebrauch.

© Beim Filhren eines Kraftfahrzeugs nicht verwenden. Dies kann die Verkehrssicherheit gefahrden und ist in vielen Regionen verboten.
® In poteniell gefairlichen Situationen sollten Sie hischste Vorsicht walten lassen oder den Gebrauch voriibergehend einstellen.

Beim Betrieb dieses Gerats konnen Hochfrequenzstérungen auftreten, die durch die Benutzung von Mobiltelefonen verursacht werden. Bei einer solchen Stérung
sollte das Mobiltelefon in gréBerer Entfernung zu diesem Gerét betrieben werden.

[ verwenden Sie zum AnschiieBen an einen Computer jeBlich das USB-Ladekabel. |
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[ Die Symbole au diesem Produkt

lich Zubehor) haben die folgenden

(bC)

Technische Daten

Allgemein

Stromversorgung (Ladehalterung)
Interner Akku

Gleichstrom (DC) 5V, 500 mA

Ohrhorer: 3,8V, Lithium-Polymer 68 mAh
Ladehalterung: 3,7 V, Lithium-Polymer 500 mAh

Ladetemperaturbereich 10 °C bis 35 °C
Betriebstemperaturbereich 0 °C bis 40 °C
i i h 35 %RH bis 80 %RH (keine

Abschnitt Bluetooth®

Frequenzband

2402 MHz bis 2480 MHz

Unterstiitzte Profile

A2DP, AVRCP, HFP

Unterstiitzter Codec

SBC, AAC

© Die Speifikationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

Warenzeichen

® Die Bluetooth® -Wortmarke und -Logos sind eingetragene Markenzeichen von Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser Marken durch Panasonic Holdings

Corporation erfolgt unter Lizenz.

Andere Warenzeichen und Handelsnamen sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.

© Andere System- und Produktnamen in diesem Dokument sind im Allgemeinen Marken oder eingetragene Marken der jeweiligen Entwicklerunternehmen. Bitte
beachten Sie, dass die Symbole ™ und  in diesem Dokument nicht verwendet werden.
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Dieses Produkt beinhaltet Open-Source-Software mit anderen Lizenzbedingungen als GPL V2.0 und LGPL V2.1. Die gemé dem Vorstehenden kategorisierte Software
wird in der Hoffnung vertrieben, dass sie nitzlich sein wird, aber OHNE JEGLICHE GEWAHR, auch ohne die implizierte Gewhr der VERKAUFLICHKEIT oder der EIG-
NUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. Bitte beachten Sie die dafiir geltenden Geschaftsbedingungen, die auf der folgenden Website angezeigt werden:

Uber Bluetooth®

Nutzungsbeschrinkungen

© Die drahtlose Ubertragung und/oder Nutzung mit allen mit Bluetooth® ausgeriisteten Geraten kann nicht garantiert werden.

® Je nach Speifikationen und Einstellungen eines Gerétes, kann die Verbindung unter Umsténden nicht hergestellt werden, oder einige Funktionen kdnnen sich
unterscheiden.

Konformititserklirung (DoC)

Hiermit erklart “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd", dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen sowie den anderen relevanten Vorschriften der

Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Kunden konnen eine Kopie der Original-Konformitatserklarung zu unseren RE-Produkten von unserem KE-Server herunterladen:

https.//wwwptc.panasonic.eu/compliance-documents
des Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Deutschland

[ Art des drahtiosen Betriebs | [ Max. Leistung (dBm e.i
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz

Entsorgung des Produkts

Die eingebauten Akkus sind wertvolle Ressourcen, die wiederverwertet werden konnen. Beachten Sie bei der Entsorgung dieses Gerts die rtlichen Bestimmungen und
geben Sie es an der entsprechenden Sammelstelle ab, anstatt es im Hausmilll zu entsorgen. Wenden Sie sich an Ihre Grtlichen Behdrden, um Informationen zu nahe
gelegenen Sammelstellen zu erhalten. Informationen zu den Akkus finden Sie in den technischen Daten in diesem Dokument.
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g X

Entsorgung von Altgeréiten und Batterien (Nur fiir die Européische Union und Linder mit Recyclingsystemen)
Dieses Symbol, auf den Produkten, der Verpackung und/oder den Begleitdokumenten, bedeutet, dass gebrauchte elektrische und elektronische Produkte sowie
Batterien nicht in den allgemeinen Hausmlll gegeben werden diirfen.

Bitte fuhren Sie alte Produkte und verbrauchte Batterien zur Behandlung, Aufarbeitung bzw. zum Recycling gem3B den gesetzlichen Bestimmungen den zustandigen
Sammelpunkten zu.

Zusitzlich ist die Ruckgabe unter auch bei Vertreibern fiir Elektro- und ikgerate von mindestens 400 m? und

L die tber eine von mindestens 800 m? verfiigen und mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft auch Elektro- und
Elektronikgerite anbieten und auf dem Markt bereitstellen) maglich. Die Riicknahme hat kostenlos beim Kauf eines gleichartigen Neugertes zu erfolgen (1:1
Riicknahme). Unabhangig davon, gibt es die Maglichkeit, e Altgeréte kostenlos an den Vertreiber zuriickzugeben (0:1 Riicknahme; Abmessungen Kleiner als 25 cm und
weniger als drei Altgerate)

Vertreiber, die unter Verwendung von Fernkommunikationsitteln ihre Produkte verkaufen, sind zur Riicknahme von Altgeréten verpflichtet, wenn die Lager- und
Versandflichen fiir Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen.

Onlineverzeichnis der Sammel- und Riicknahmestellen:
d d

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgert zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu
verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen. Batterien kénnen zusatzlich im Handelsgeschaft unentgeltiich
zuriickgegeben werden.

Indem Sie diese Produkte und Batterien ordnungsgemas entsorgen, helfen Sie dabei, wertvolle Ressourcen zu schiitzen und eventuelle negative Auswirkungen,
insbesondere beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien, auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

Fir mehr Informationen zu Sammlung und Recycling, wenden Sie sich bifte an Ihren ortlichen Abfallentsorgungsdienstleister.

GemaB Landesvorschriften kannen wegen nicht ordnungsgemaBer Entsorgung dieses Abfalls Strafgelder verhangt werden

Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeréten darauf hin, dass Sie fiir das Loschen Daten auf den zu Altgeréten
selbst verantwortlich sind.
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bedarf der Ladi

AL

25-25
w

Die Leistung des Ladegerats muss eine von der Funkanlage bendtigte Mindestleistung von 2,5 Watt und eine zum Erreichen der maximalen Ladege-
schwindigkeit bendtigte Hochstleistung von 2,5 Watt betragen.

Das mitgelieferte Ladekabel ist nur zum Aufladen des Geréts gedacht. Es kann nicht zur Dateniibertragung oder zum Aufladen anderer Gerite verwen-
det werden.

Firmware-Updates
Sollte es notwendig sein, die Firmware fiir das Gerat zu aktualisieren, werden wir dies auf der folgenden Website mitteilen.
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Antes de utilizar este produto, leia estas instruges com atengdo e guarde este manual para consultas futuras.

Precaugdes de seguranca

A\Aviso

Unidade

Para reduzir o risco de fogo, choque elétrico ou danos no produto:

® Nao utilize, armazene nem deixe em locais expostos a humidade elevada, poeiras, fumos, vapores, ou em locais expostos a temperaturas altas, como perto de fogo,
sob luz direta do sol ou dentro de carros. (Causa fogo, choque elétrico, sobreaquecimento ou ignigao)

® Nzo exponha esta unidade & chuva, humidade, pingos ou salpicos.

® Nunca introduza a base de carregamento ou o cabo de carregamento USB quando estes estiverem molhados. (Causa fogo, choque elétrico, geragao de calor ou
ignicao)
Se o terminal do cabo de carregamento USB for introduzido enquanto estiver molhado, pode ocorrer um curto-circuito devido  existéncia de liquido (4gua da
tomeira, agua do mar, refrigerante, etc) ou alguma substancia estranha na base de carregamento ou no cabo de carregamento USB, e causar geragao anormal de
calor ou mau funcionamento.

® Use apenas acessorios recomendados pelo fabricante.

® Néo retire as coberturas.

® Nao tente reparar a unidade sozinho. Entregue a unidade a pessoal de reparacao qualificado.

Evite a utilizagao nas seguintes condiges

® Nso utilize a unidade enquanto esta estiver coberta por uma manta, etc. (O calor acumula-se e causa deformaces ou fogo na base)

® Temperaturas extremamente altas ou baixas durante a utilizagéo, armazenamento ou transporte.

® A eliminagao de uma pilha para o fogo ou para um forno quente, ou o esmagamento mecanico ou corte pode dar origem a uma explosao.

® Temperaturas extremamente altas e/ou pressio do ar extremamente baixa podem dar origem a uma explosio ou ao derrame de liquido ou gés inflamével.

/\ATENGAO
Unidade

 Nao coloque esta unidade perto de uma fonte de calor.

 Néo escute com esta unidade com o volume elevado em locais onde precise de owvir os sons do ambiente que o rodeia, por uma questao de seguranga, como em
passagens de nivel e locais e construgao
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© Mantenha esta unidade afastada de algo suscetivel de magnetismo. Tais dispositivos, como relogms podem néo funcionar corretamente.

© Lembre-se de que esta unidade (auscultadores) pode ficar quente durante o c aposoc D da sua constituicio
e estado de satde, usar os auscultadores pode ativar reagdes adversas, como vermelhidao Py pele, comichio ou erupgio cuténea, caso os auscultadores tenham sido
tirados da base e carregamento e ainda estejam quentes.

Bateria incorporada

® Nio aqueca nem exponha a chamas.

® Nio deive a unidade dentro de um carro exposto  luz direta do sol durante um longo periodo de tempo com as portas e janelas fechadas.
® Substituicio de uma bateria por um tipo incorreto que pode contornar uma protecao.

Auscultadores
@ Mantenha os auscultadores fora do alcance das criangas e animais, para evitar que sejam engolidos. Apos a utilizaca
tampa para proceder 3 arrumaczo.

coloque-os na base de carregamento e feche a

Alergias
® Pare de utilizar se sentir desconforto com os auscultadores ou qualquer outra parte que entre em contacto direto com a sua pele.
® 0 uso continuado pode causar erupcaes cutineas ou outras reacdes alérgicas,

Precaugdes para escutar com os auscultadores

® Pressio sonora excessiva dos auscultadores e headphones pode dar origem a perda de audicéo.

® Nao use os seus auscultadores com o volume elevado. Peritos da audicao desaconselham uma utilizagéo continua prolongada.
® Se ouvir zumbidos, reduza o volume ou pare de utilizar.

® Nao use durante a utilizagéo de um veiculo motorizado. Pode criar um perigo de trénsito e & ilegal em muitas zonas.

® Devers ter muito cuidado ou parar temporariamente de utilizar em situagdes potencialmente perigosas.

Esta unidade pode receber interferéncias de radio causadas por teleméveis durante a utilizago. Se essas interferéncias acontecerem, aumente o espago entre esta
unidade e o telemovel.

[ utilze apenas o cabo de carregamento USB fornecido quando se ligar a um computador. |

DC |

[ 0s simbolos neste produto (incluindo os acessdrios) representam o seguinte:
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Caracteristicas técnicas

Geral

Alimentagéo (Base d DC5V, 500 mA

Bateria interna Auscultadores: 3,8 V, Polimero de litio 68 mAh

Base de carregamento/USB: 3,7 V, Polimero de litio 500 mAh

Alcance da temperatura de carregamento 10°Ca35°C

Temperatura de funcionamento 0°Ca40°C

Humidade de funcionamento 35 %RH a 80 %RH (sem condensagao)
Secgao Bluetooth®

Banda de frequéncia 2402 MHz a 2480 MHz

Perfs suportados A2DP, AVRCP, HFP

Codec suportado SBC, AAC

© As especificagdes estao suieitas a alteragdes sem aviso prévio

Marcas comerciais

A palavra e logétipos Bluetooth® sao marcas registadas pertencentes 4 Bluetooth SIG, Inc. e qualquer so de tais marcas por parte da Panasonic Holdings
Corporation é efetuado sob licenca.
Outras marcas registadas e nomes comerciais pertencem aos respetivos proprietarios.

 Outros nomes do sistema e nomes do produto que aparegam neste documento sao, de modo geral, marcas registadas ou marcas comerciais das respetivas
empresas. Tenha em conta que a marca ™M e a marca ® nao aparecem neste documento.

Este produto incorpora software open source para além do software licenciado GPL V2.0 e/ou LGPL V2.1. O software categorizado conforme indicado acima é distri-
buido na esperanga de ser il mas SEM QUALQUER GARANTIA, mesmo sem a garantia implicita de COMERCIABILIDADE ou ADEQUABILIDADE PARA UM CERTO
INTUITO. Por favor, consulte os termos e condigdes pormenorizadas apresentadas na seguinte pagina web.

i htm|
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Acerca de Bluetooth®

Restrigdes de utilizagao
® Atransmissio sem fios e/ou utilizagio com todos os dispasitivos equipados com Bluetooth® ndo esta garantida.
 Dependendo das especificacdes e definicdes de um dispositivo, pode nao conseguir ligs-lo ou algumas operacdes podem ser diferentes.

Declaragéo de Conformidade (DoC)

Com o presente documento, "Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd" declara que este produto se encontra em conformidade com os requisitos especificos e
demais especificagdes referentes & Diretiva 2014/53/UE. Os clientes podem baixar uma copia da declaragéo de conformidade (DoC) para nossos produtos RE do Server
0C:

https://wwwptc panasonic.eu/compliance-documents
Contacto com um Representante Autorizado: Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Alemanha

[ Tipo de ligagio sem fios [ Banda de frequéncia
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz

Ao eliminar o produto

As baterias incorporadas sao recursos reciclaveis valiosos. Quando eliminar esta unidade, em vez de a colocar no lixo doméstico comum (lixo ndo combustivel), siga as
leis nacionais e entregue no ponto de recolha adequado. Contacte as autoridades locais se ndo souber onde se encontra o seu ponto de recolha local. Consulte as
especificagaes neste documento para obter mais informagaes acerca das baterias

Apenas para a Unido Europeia e paises com sistemas de reciclagem
Estes simbolos indicam que tem de separar os residuos elétrcos e eletrénicos ou as baterias gastas.
—

Encontra informagdes mais detalhadas nas “Instrugdes de Funcionamento (formato PDF)".
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Requisitos de poténcia dos dispositivos de carregamento com fios

L

A poténcia forecida pelo carregador deve ser no minimo 2,5 Watts exigidos pelo equipamento de radio e no méximo 2,5 Watts para que a velocida-

de de carregamento méxima seja atingida.
2.5-2.5| 0 cabo de carregamento USB fornecido destina-se apenas para carregar a unidade. Nao pode ser usado para transmisséo de dados ou carregamento
w de outros dispositivos.
Atualizagoes de firmware

Caso seja necessario atualzar o firmware da unidade, publicaremos uma notificagéo no website que se segue

https://panasonic.
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Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il presente prodotto, e conservare questo manuale per usi futuri.

Precauzioni di sicurezza

/A\ATTENZIONE

Unita

Per ridurre il rischio d'incendio, folgorazioni o danni al prodotto,

® Non utiizzare, conservare o lasciare in luoghi caratterizzati umidit3, polvere, fumi e vapore elevati, oppure in luoghi in cui la temperatura & alta, ad esempio vicino a
fiamme libere, alla luce solare diretta o nelle auto. (Rischio di incendio, scosse elettriche, surriscaldamento o ignizione)

® Non esporre questa unita a pioggia, umidita, gocciolamenti o schizzi

® Mai inserire la base di carica o il cavo di carica USB se sono bagnati. (Rischi di incendio, scosse elettriche, generazione di calore o ignizione)
Se si inserisce il terminale del cavo di carica USB mentre & bagnato, si ischiano cortocircuiti dovuti al liquido (acqua del rubinetto, acqua di mare, bevande, ecc)
oppure ai materiali estranei presenti sulla base di carica o sul cavo di carica USB che possono causare generazione di calore anomalo o malfunzionamenti.

o Utilizzare solo accessori consigliati dal produttore.

® Non rimuovere le coperture.

® Non riparare questa unita da soli. Per qualsiasi riparazione rivolgersi a personale tecnico qualificato.

Evitare I'uso nelle seguenti condizioni

® Non utilizzare I'unita mentre é coperta da coperte, ecc. (L'accumulo di calore puo causare la deformazione della base o incendi)

® Temperature estreme alte o basse durante uso, stoccaggio o trasporto.

 Smaltimento di una batteria nel fuoco o in un foro caldo, o meccanicamente schiacciando o tagliando una batteria, che puo portare ad un‘esplosione.

® Temperatura estremamente alta e/o pressione dellaria estremamente bassa che pud portare ad un‘esplosione o alla perdita di liquido o gas infiammabile.

/A\AVVERTENZA

Unita

® Non posizionare questa unita vicino a una fonte di calore.

® Non ascoltare questa unita ad alto volume in luoghi dove & necessario percepire i suoni provenienti dall'ambiente circostante per motivi di sicurezza, come
attraversamenti stradali e cantieri.

® Tenere I'unita lontano da qualsiasi dispositivo sensibile al magnetismo. Dispositivi come un orologio potrebbero non funzionare correttamente.
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© Fare atenzione al fatto che questa units (auricolai) puod scaldars durante la ariso immediatamente dopo la carica. A seconda della propria costituzione e stato i
salute, indossare gl auricolari pus scatenare reazioni awerse come della pele, prurito e i se gli auricolari sono stati appena prelevat dalla
base di carica e sono ancora cald

Batteria incorporata

® Non riscaldare o esporre a flamme.

® Non lasciare 'unita per lungo tempo allinterno dellauto, esposta alla luce solare diretta e con le porte e i finestrini chiusi.
® Sostituzione di una batteria con un tipo errato che puo compromettere una misura di sicurezza

Auricolari
® Tenere gli auricolari fuori della portata dei bambini e degli animali domestici per evitare che li possano ingerire. Dopo I'uso, riporli nella base di carica e chiudere il
coperchio.

Allerg
® Sospendere I'utilizzo se si avverte fastidio con gli auricolari o con qualsiasi altro componente a diretto contatto con la pelle.
® L'uso continuato pud causare infiammazioni cutanee o altre reazioni allergiche.

Precauzioni per I'ascolto con gli auricolari

® Un'eccessiva pressione acustica dagli auricolari o dalle cuffie puo causare la perdita dell'udito.

® Non usare gli auricolari ad alto volume. Gli esperti delludito raccomandano di evitare un uso prolungato.
 In caso di ronzio nelle orecchie, ridurre il volume o interrompere ['utilizzo.

® Non usare mentre si guida un veicolo. Questo pub creare pericolo al traffico ed & illegale in molte aree.
 Applicare estrema cautela o interrompere temporaneamente 'uso in situazioni potenzialmente pericolose.

Durante Iuso, questa unita potrebbe essere soggetta allinterferenza radio causata da telefoni cellulari. Se si dovesse verificare tale interferenza, aumentare la distanza
tra questa unita el cellulare.

[[usare solo il cavo i ricarica USB i dotazione quando si effettua il ad un computer. |

[ simboli relativi a questo prodotto (compresi gli accessor) rappresentano quanto segue: === CC |
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Dati tecnici
Generale
(Base di carica) CC5V, 500 mA
Batteria interna Auricolari: 3,8 V, Litio-polimero 68 mAh
Base di carica: 3,7 V, Litio-polimero 500 mAh

Intervallo temperatura in carica Da10°Ca35°C

Temperatura di esercizio Da0°Ca40°C

Umidita di esercizio Umidita relativa da 35 % a 80 % (senza condensa)
Sezione Bluetooth®

Banda di frequenza Da 2402 MHz a 2480 MHz

Profili supportati A2DP, AVRCP, HFP

Codec supportati SBC, AAC

® Dati tecnici soggetti a modifiche senza preawiso.

Marchi registrati

® | marchio denominativo Bluetooth® e i loghi sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di Panasonic Holdings
Corporation & concesso in licenza.
Altri marchi e nomi di marchi sono di proprieta dei rispettivi proprietari,

® Altri nomi di sistemi e di prodotti che appaiono in questo documento sono in generale i marchi registrati o i marchi delle rispettive aziende sviluppatrici. Si noti che il
simbolo ™ e ® non compaiono in questo documento.

Questo prodotto incorpora software open source diverso da quello fornito in licenza in base a GPL V2.0 /o LGPLV2.1. Il software specificato sopra viene distribuito
ritenendo che possa essere utile, ma SENZA ALCUNA GARANZIA, compresa la garanzia implicita di COMMERCIABILITA o di IDONEITA PER UNO SCOPO PARTICOLA-
RE. Fare riferimento ai relativi termin e condizioni dettagliate riportate nella sequente pagina web.
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Informazioni su Bluetooth®

© Non si garantisce la trasmissione wireless e/o [utiizzo con tutti  dispositivi prowisti di tecnologia Bluetooth®.
© Aseconda delle specifiche e delle impostazioni di un dispositivo, questo potrebbe non essere in grado di collegarsi o alcune operazioni potrebbero essere diverse.

Dichiarazione di conformita (DoC)

Con il presente atto, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.” dichiara che questo prodotto & conforme ai requisit base e altre disposizioni applicabili della
direttiva 2014/53/UE. | cienti possono scaricare una copia della DoC originale per i nostri prodotti RE dal nostro server DoC:

https://www.ptc panasonic.eu/compliance-documents

Contatto del rappresentante autorizzato: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germania

[ipo di wireless [ Banda di frequenza [ Potenza massima (dBm e.ir.p) |
Bluetooth® 2402 - 2480 MHz | 4dBm |

Quando si smaltisce il prodotto

Le batterie incorporate sono una preziosa risorsa riciclabile. Quando si smaltisce questa unita, invece di smaltirla nei rifiuti indifferenziati (rifiuto non combustibile),
seguire le leggi nazionali locali e conferire presso il punto di raccolta appropriato. Contattare lorganizzazione governativa del proprio paese se non si & sicuri circa il
punto di raccolta locale. Vedere le specifiche in questo documento per informazion riguardo alle batterie.

Solo per Unione Europea e Nazioni con sistemi di raccolta e smaltimento
Questi simboli indicano la raccolta differenziata di dispositivi elettrici ed elettronici o di batterie.
—

Nelle “Istruzioni per 'uso (formato PDF)" & possibile trovare informazioni pili dettagliate.
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siti di all i dispositivi di ricarica con cavo

1 La potenza fornita dal caricabatteria deve essere min 25 watt richiesta dall apparecchiatura radio e max 2,5 watt per raggingere la massima velocita
di ricarica.
2.5-2.5| Il cavo di ricarica USB in dotazione serve unicamente per caricare ['unita. Non & possibile utilizzarlo per la comunicazione dati o per caricare altri
W dispositivi.

Aggiornamenti firmware
Se & necessario aggiornare l firware dell‘unit, ne daremo comunicazione sul sito Web indicato di segiito.

pl
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Przed jeniem d ji opi produktu nalezy dokiadnie przeczytac niniejsze zalecenia i zachowaé instrukcje obshugi do wgladu.

Zasady bezpieczefistwa

/\OSTRZEZENIE

Urzadzenie

W celu zmniejszenia ryzyka pozaru, porazenia pradem elektrycznym lub uszkodzenia produktu:

® Nie uzywac, nie przechowywat | nie zostawiaé w miejscach, w ktdrych wystepuje wysoka wilgotnost, kurz, dym lub para, ani w miejscach, w ktérych panuje wysoka
temperatura, na przyklad w poblizu ognia, w bezposrednim $wietle stonecznym lub w samochodach. (Ryzyko pozaru, porazenia pradem elektrycznym, przegrzania lub
zaplonu)

® Nie wystawiac niniejszego urzadzenia na dziatanie deszczu, wilgoci, cieknacych lub rozpryskiwanych ptynow.

 Nigdy nie uzywac stacji dokujace; lub przewodu fadujacego USB, kiedy sa mokre. (Ryzyko pozaru, porazenia pradem elektrycznym, nagrzewania sie lub zaptonu)
Podkaczenie mokrej wtyczki przewodu fadujacego USB moze spowodowac zwarcie w wyniku obecnosci cieczy (wody kranowej, wody morskiej, napoju
bezalkoholowego itp.) lub ciata obcego na stacji dokujacej lub przewodzie fadujacym USB, a takze nietypowe nagrzewanie sie lub awarie.

® Stosowac wylacznie akcesoria zalecane bez producenta.

 Nie usuwat zadnych osfon,

 Nie naprawiac niniejszego urzadzenia we wlasnym zakresie. Przekazaé niniejsze urzadzenie do naprawy

Unikaé nastepujacych sytuacji
© Nie uzywac urzadzenia przykrytego kocem itp. (W wyniku wysokie} temperatury mote dojs¢ do odksztatcenia stacj dokujacej lub pozaru)
© Wyjatkowo wysokij lub niskiej podczas uz Iub transportu

© Nie wrzucac bateri do ognia lub pieca, a takze nie miazdizy¢ oraz nie przecinac, gdyz moze to doprowadzic do wybuchu
© Wyjatkowo wysokiej temperatury i/lub wyjatkowo niskiego ciénienia, ktére moga doprowadizi¢ do eksplozi lub wycieku fatwopalnej cieczy lub gazu.

/A\UWAGA

Urzadzenie

® Nie umieszcza niniejszego gléwnego urzadzenia w poblizu zroda ciepta.

® Nie stuchac bardzo glosno muzyki na niniejszym urzadzeniu w miejscach, w ktdrych konieczne jest ustyszenie diwiekw pochodzacych z otoczenia w celu
zapewnienia bezpieczenstwa, takich jak przejazdy kolejowe i place budowy.

® Trzymaj urzdzenie z dala od przedmiotow podatnych na magnetyzm. Urzadzenia takie jak zegarek moga nie dziata¢ poprawnie.
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® Nalezy miec na uwadze, e niniejsze gléwne urzadzenie (stuchawki) moze staé sie cieple podczas fadowania lub bezposrednio po nim. W zaleznosci od kondydji
i stanu zdrowia, zakladanie stuchawek moze wywoa reakcje niepozadane, takie jak zaczerwienienie skory, swedzenie | wysypke, jel stuchawii zostaly dopiero wyjete
ze stacji dokujacej i wciaz sa ciepte

Whbudowana bateria

® Nie ogrzewaj i nie wrzucaj do ognia

® Nie pozostawiac urzadzenia przez dhuzszy czas w i stymi drzwiami i oknami, i na érednie dziatanie promien stonecznych.
© Wymiana baterii na niewlasciwy typ, ktory moze ostabié zabezpieczenie.

Stuchawki
© Shuchawki nalezy trzymac z dala od dzieci i zwierzat, aby zapobiec ich potknieciu. Po zyciu nalezy je wiozy¢ do stacji dokujacej i zamknac pokrywe w celu
przechowywania.

Alergie

® Zaprzestac uzytkowania niniejszego urzadzenia w przypadku odczuwania dyskomfortu zwiazanego ze stuchawkami lub innymi czesciami, ktdre maja bezposredni
kontakt ze skéra.

® Kontynuowanie uzytkowania niniejszego urzadzenia moze spowodowa wysypke lub wywotaé inne reakeje alergiczne.

Srodki znosci dotyczas ia przez

® Nadmierne cisnienie dzwigku emitowanego ze stuchawek moze powodowac uszkodzenie stuchu.

® Nie stuchac bardzo gloénej muzyki przez stuchawki. Eksperci ds. stuchu odradzaja stuchania muzyki przez dhuzszy czas przez stuchawki

® W przypadku wystapienia dzwonienia w uszach nalezy zmniejszy¢ poziom gloénosci lub zaprzesta¢ uzytkowania stuchawek.

® Nie korzystac ze stuchawek podczas pojazdéy Moze to ¢ zagrozenie w ruchu i jest niezgodne z prawem na wielu
obszarach.

® Nalezy zachowac szczegéing ostroznoéc lub tymczasowo zaprzestat korzystania ze stuchawek w sytuacjach potencjalnie niebezpiecznych.

Niniejsze urzadzenie moze by¢ podatne na interferencje raiowe powodowane przez uzywane telefony komérkowe. W przypadku wystapienia interferendji nalezy
zwiekszy¢ odleghos¢ pomiedzy niniejszym urzadzeniem a telefonem komérkowym.

[ Podczas podiaczania urzadzenia do komputera stosuj wylacznie dotaczony do zestawu przewdd ladujacy USB. |

DC |

[ symbole umieszczone na produkeie (w tym na akcesoriach) maja nastepujace znaczenie:
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Dane techniczne
Ogélne
Zrédho zasilania (Stacja dokujaca) DC 5V, 500 mA
Bateria wewnetrzna Stuchawki: 3,8 V, Litowo-polimerowa 68 mAh
Stacja dokujaca: 3,7 V, Litowo-polimerowa 500 mAh
Zakres temperatur fadowania 10°Cdo 35 °C
Zakres temperatur pracy 0°Cdo40°C
Zakres wilgotnosci roboczej 35 %RH do 80 %RH (bez kondensacji)

Sekcja Bluetooth®

Pasmo czestotliwosci 2402 MHz do 2480 MHz
Obsfugiwane profile A2DP, AVRCP, HFP
Obstugiwane kodowanie SBC, AAC

 Dane techniczne moga sie zmieni¢ bez uprzedzenia.

Znaki towarowe

® Nazwa marki i logotypy Bluetooth® s zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. i wszelkie ich uzycie przez firme Panasonic Holdings
Corporation jest objete licencja.
Pozostale znaki towarowe i nazwy handlowe sa wiasnoicia ich posiadaczy.

® Nazwy pozostalych systemow oraz produktow wystepujace w tym dokumencie s ogdlnie i znakami i lub znakami i whasciwych
firm. Nalezy zauwazyc, ze znaki ™ ® nie pojawiajg sie w tym dokumencie.

Produkt wdraza oprogramowanie z otwartym kodem zrédtowym rozpowszechniane na licengiach innych niz GPL V2.0 oraz/lub LGPL V2.1. Oprogramowanie skatego-
ryzowane powyzej jest rozpowszechniane z nadzieja, ze bedzie przydatne, ale NIE JEST OBJETE ZADNA GWARANCIA, szczegolnie dorozumiang gwarancj PRZYDAT-
NOSCI HANDLOWEJ | PRZYDATNOSCI DO OKRESLONYCH ZASTOSOWAN. Ze szczegstowymi warunkami odpowiednich licencji zapoznac sie mozna na ponizszej
stronie internetowej.

https://j html

40




Polski

Informacje na temat technologii Bluetooth®

Ograniczenia uzytkowania
® Nie gwarantuje sie mozliwosc transmisji bezprzewodowej i/lub stosowania ze wszystkimi urzadzeniami z technologia Bluetooth ®.
® W zaleznoci od specyfikacji i ustawier urzadzenia uzyskanie potaczenia moze nie by¢ mozliwe lub niektdre funkcje moga dziataé inaczej.

Deklaracja Zgodnosci (DoC)

Niniejszym, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.” deklaruje, iz niniejszy produkt jest zgodny z zasadniczymi wymogami i innymi odnosnymi postanowieniami
Dyrektywy 2014/53/UE. Klienci moga skopiowac oryginat Deklaracji Zgodnosci (DoC) dla naszych produktow radiowych i koricowych urzadzen teletransmisyjnych (RE)

2 naszego serwera DoC:

https.//wwwptc.panasonic.eu/compliance-documents

Kontakt z autoryzowanym przedstawicielem: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Niemcy

[ Typ tacznosci j [P jiwosci | moc (dBm e.i.r.p) |
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz | 4dBm |

Utylizacja produktu

Whudowane baterie to cenny zasob podlegajacy recyklingowi. Podczas utylizacji glownego urzadzenia, zamiast wyrzucania razem z odpadami gospodarczymi (§mieci
nieulegajace spaleniu), postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami krajowymi, aby przekaza je do odpowiedniego punktu zbiorki. W przypadku watpliwosci dotyczacych
Iokalnego punktu zbiérki skontaktu sie z lokalng organizacja rzadowa. Patrz specyfikacje w niniejszym dokumencie w celu uzyskania informacji odnonie do baterii

Dotyczy wylacznie obszaru Unii jskiej oraz krajéw posiadajacych systemy zbiérki i recyklingu
Symbole te oznaczajg oddzielne zbieranie zuzytych urzadzet elekirycznych i elektronicznych oraz baterii.
—

Bardiej szczegdlowe informacje znajduja sie w dokumencie “Instrukcja obstugi (format PDF)”.
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Wymagania dotyczace mocy

Moc dostarczana przez fadowarke musi wynosié min. 2,5 wata wymagane przez urzadzenie radiowe | maks. 2,5 wata, aby osiagna maksymalng szyb-
koé¢ ladowania.
2.5-2.5| Dostarczony przewsad fadujacy USB jest przeznaczony wylacznie do tadowania urzadzenia. Nie mozna go wykorzystywat do komunikacj danych ani
w dofadowania innych urzadzer

P przetoweg:
Jesli zajdzie potrzeba aktualizacji oprogramowania urzadzenia, zamiescimy powiadomienie na ponizszej stronie internetowej.
hitpsy/panasonic.

Infolinia (Polska): (4+48) 825 820 000

Produkt obijety jest E-Gwarancj Panasonic

Prosimy o zachowanie dowodu zakup.

Warunki gwarandj oraz informace o produktach dostepne s3 na stronie
ww panasonic.pl lub pod numerem telefonu (+48) 825 820 000.
Dystrybucja w Polsce:

Panasonic Marketing Europe GmbH

(spélka z ograniczona odpowiedzialnoscia)

Oddzial w Polsce

ul. Woloska 9, 02-583 Warszawa
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Cesky

Pred pousitim tohoto produktu si peclivé preététe tyto pokyny a cely navod si ulote pro pozdéjsi pousiti.

Bezpecnostni opatieni

/A\VAROVANi
Jednotka

Za iiéelem sniseni rizika pozaru, zésahu elektrickym proudem nebo poskozeni vyrobku,

© Nepouivejte, neskladute ani nenechavejte na mistech s vysokou vihkosti, prachem, kourem, pérou nebo na mistech s vysokou teplotou, nap. v blizkosti ohné, na
imém slunci nebo v auté. (Zpisobue pozr, z4sah elektrickjm proudem, prehtati nebo vzniceni)

® Chrarite zafizeni pred destém, vihkosti, kapajici a stfikajici vodou.

Nikdy nevkladejte nabijeci stojan nebo nabijeci USB kabel, pokud jsou mokré. (Zpisobuie pozr, zésah elekirickjm proudem, tvorbu tepla nebo vzniceni)

Pokud zasunete koncovku nabijeciho USB kabelu, kdyz je mokrs, mize dojit ke zkratu v disledku kapaliny (voda z vodovodu, moiské voda, napoj atd) nebo cizich

Iétek na nabijecim stojanu nebo nabijecim USB kabelu a zpisobit abnormaini tvorbu tepla nebo poruchu.

Pouzivejte pouze vrobcem doporucené pfislusenstvi.

Nesundavejte kyty.

Neopravujte toto zafizeni viastnimi silami, Opravy mus’ provadét kvalifikovani pracovnici servisu.

v
Nepouzivejte jednotky, pokud je piikryté dekou apod. (Hromad se teplo a zpiisobuje deformac stojanu nebo pozér)

Mimoradné vysoké nebo nizké teploty pii pouzivani,skladovani nebo piepravé.

Likvidace baterie v ohni nebo horkeé peci nebo mechanické drcen a fezani baterie, které by mohlo vést k wbuchu.

Mimorédné vysoké teploty a/nebo mimoradné nizky atmosféricky tlak, ktery by mohi vést k vybuchu nebo prosakovéni hoftavé kapaliny nebo plynu

/A\UPOZORNENi
Jednotka

© Nepoutivejte toto zafizeni pobliz zdroji tepla.

© V mistech, kde z bezpeénostnich divodi musite sly3et zvuky z okoli jako jsou Zelezni
zvukem.

® Udrujte tuto jednotku déle od zdrojii magnetizmu. Nékters zafizeni,jako tieba hodiny, nemusi fungovat sprévné.

ovatky a stavenisté, neposlouchejte toto zafizeni s nastavenym silnym
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® Méjte na paméti, Ze toto zafizeni (sluchatka) se miize béhem nabijeni zahfivat a miiZe ziistat zahfaté i bezprostredné po nabiti. V zavislosti na vasi konstituci
a zdravotnim stavu miize nasazent sluchatek vyvolat nezadouci reakei, nap. zarudnuti kiize, svédéni nebo vyrazku, pokud byla sluchatka pravé vyjmuta z nabijeciho
stojanu a jsou stéle tepla.

Vestavéna baterie

® Nezahfivejte je ani je nevhazujte do ohné.

® Nenechavejte toto zaizeni dlouhou dobu v automobilu vystaveném piimému slunci se zavienymi dveimi a okny.
© Vyména baterie za nespravny typ, ktery méze obejit ochranné opatent.

Sluchatka
® Uchovavejte sluchatka mimo dosah déti a zvifat, aby nedodlo ke spolknuti. Hrozi riziko spolknuti. Po pouitije viote do nabijeciho stojanu a zaviete viko.

Alergie
® Pokud zacnete mit nepiijemné pocity, zatimco budou sluchétka nebo jiné Casti v primém kontaktu s vasi kiiz, prestaiite jednotku pouzivat.
® Pokracovani v pouzivani miize vést k vyrazkam nebo jinym alergickym reakcim.

Opatfeni pro poslouchani ze sluchatek

 Pilis vysoky akusticky tlak pochazejici z béznych vngjéich sluchatek nebo ze sluchatek do usi méze zpiisobit ztrétu sluchu.
® Nepousivejte sluchatka pii vysoké hlasitosti. Odbornici na nemoci sluchu varuii pred dlouhodobym souvisiym pouzivanim.
® Pokud vém zvoni v usich, snizte hlasitost nebo preruste pouzivani.

® Nepouzivejte, pokud fidite motorové vozidlo. Mohlo by to znamenat riziko a v mnoha oblastech je to zakazané.

 V potencialné nebezpecnych situacich musite byt velmi obezretni, nebo na cas prerusit pouzivani zafizen.

Toto zafizeni mize pfijimat radiové ruseni zplisobené pfi pouzivani mobilnich telefonti. Pokud k takovému ruseni dojde, zvétsete vzdalenost mezi timto zafizenim
a mobilnim telefonem.

[ Pokud se pripojujete k poitati, pouzivete pouze dodany kabel nabijen pres rozhrani USB.

[.symboly na tomto produktu (véetné piislusenstvi) reprezentuji nésledujici: === DC




Cesky

Technické tudaje
Obecné
Zdroj napajeni (Nabijeci stojan) DC5V, 500 mA
Interni baterie Sluchatka: 3,8 V, Lithium-polymerové 68 mAh
Nabijeci pouzdro: 3,7 V, Lithium-polymerova 500 mAh
Rozsah teplot pii nabijent 10°C ai 35°C
Rozsah provoznich teplot 0°Caz40°C
Provozni vihkost 35 %RH az 80 %RH (bez
Sekce Bluetooth®
Frekvencni pasmo 2402 MHz a7 2480 MHz
Podporované profily A2DP, AVRCP, HFP
Podporovany kodek SBC, AAC

© Technické ddaje podiéhaji zménam bez predchoziho upozoméni,

Ochranné znamky

® Slovni oznateni a loga Bluetooth® jsou reg ¢ ochranné znmk,
Holdings Corporation se fidi licencnimi podminkami.
Ostatni obchodni znacky a nazvy jsou majetkem prislusnjch majiteld.

® Daléi nézvy systéma a produktd, Keré se vyskytuji v tomto dokumentu, jsou veobecné regis ¢ ochranné znamky nebo ochranné znamky prslunych
spolecnosti. Upozorriujeme, ze v tomto dokumentu nepouzivame znacku ™ ani znatku ®

éné spolenosti Bluetooth SIG, Inc. a veskeré jefich pouzivén spoleénosti Panasonic

Tento produkt pouzi

jiny software s otevienym kodem nez ten, ktery je poskytovan na zakladé licence GPL v2.0 a/nebo LGPL v2.1. Software kategorizovany, jak je
uvedeno vje,je distribuovén v nadéj 7e bude uiiteény, aviak BEZ JAKEKOLI ZARUKY, bez jakékoli implikované zéruky PRODEINOSTI nebo VHODNOSTI PRO
SPECIFICKY UCEL. Podrobnj popis podminek naleznete na nize uvedenych webovych strankach.
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Cesky

Informace o Bluetooth®

Omezeni pouzi
® Bezdratovy prenos a/nebo pouzivani viech zafizent vybavenych technologii Bluetooth® nejsou zaruéeny.
® V zavislosti na technickych tidajich a nastaveni zafizeni nemusi byt mozné pripojeni nebo nékteré operace mohou byt jiné.

Deklarace shody (DoC)

“Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.” timto prohlauje , 7 tento vyrobek spliuje zakladni pozadavky a dalsi relevantni ustanoveni Smérnice 2014/53/EU.
Zakaznici si mohou stahnout kopii originalu deklarace shody (DoC) pro nase wyrobky RE z naseho serveru DoC

https://www.ptc panasonic.eu/compliance-documents

Kontakt na autorizovaného zéstupce: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Némecko

[ Typ bezdratového pripojeni [ Frekvenéni pasmo [ Maximalni vjkon (dBm e.i.r.p) |
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz | 4dBm |
idaci produktu

Vestavéné baterie obsahuji vzacné recyklovatelné slozky. Kdyz likvidujete toto zaizeni, misto vyhozeni do komunalniho odpadu (nehoflavy odpad), dodraujte mistni
23kony a odevzdete jej do prisluiného sbémého mista. Pokud si nejse st ke se nachazi sbéné misto, kontaktuite mistni Gady. Informace o bateriich naleznete
v technickych tdajich v tomto dokumentu.

Jen pro stéty Evropské unie a zemé s fungujicim systémem recyklace a zpracovani odpadu.
Tyto symboly indikuji samostatny sbér odpadn elektroniky a elektrickych zafizeni nebo odpadnich bateril
-— Podrobnéj informace naleznete v Navodu k obsluze (formét PDF)".
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Cesky

Pozadavky na napéjeni pro kabelova nabijeci zafizeni

L L Vykon dodavany nabijeckou musf bjt min. 2,5 wattt, ktery je vyZadovn rédiovym zafizenim, a max. 25 wattd, aby bylo dosazeno maximéini rychlosti

25.2.5| nabieni
S| Dodany UsB nabecikabelslou pouze k nabiientjednotky. Nelzejj pouivatk datové komunikac ani k nabejnjch zafzen

Aktualizace firmwaru
Pokud bude nutné aktualizovat firmware jednotky, zvefejnime upozornéni na nésledujicich webovjch strénkéch
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Slovensky

Prosir

 pred pouivanim tohto virobku si dékladne precitajte tieto pokyny a tento navod uschovaite pre moni potrebu v budticnosti.

Bezpecnostné opatrenia

/A\VAROVANIE
Jednotka
S cielom zniZenia rizika poziaru, zasahu elektrickym priidom alebo poskodenia vyrobku:

© Nepoutivajte, neskladute ani nenechavajte na miestach s vysokou vihkostou, prachom, dymor, parou alebo na miestach s vysokou teplotou, . j. v blizkosti ohia, na
priamom sineénom svetle alebo v autéch. (Spdsobuje poiar, zésah elektrickym pridom, prefriatie alebo vznietenie)

® Nevystavujte jednotku pésobeniu dazda, vinkosti, postriekaniu alebo poliatiu.

© Nikdy nevkladajte nabijaciu kolisku alebo nabijaci kabel USB, ked' st mokré. (Sposobuje poziar, zésah elektrickym priidom, tvorbu tepla alebo vznietenie)
Ak zasuniete koncovku nabijacieho USB kabla, ked je mokr3, méze déjst ku skratu v désledku kvapaliny (voda z vodovodu, morska voda, népoj atd’) alebo cudzich
I4tok na nabijacej koliske, resp. nabijacom USB kabii, o spésobi abnormalnu tvorbu tepla alebo poruchu

® Pousivajte iba prislusenstvo odpor(icané vrobcom.

© Neodstrariujte kryty.

 Neopravute pristroj sami, Opravy prenechaite kvalifikovanému servisnému personélu

Vyhnite sa pouzivaniu za nasledovnjch podmienok

© Jednotku nepouzivajte, ked je prikryt dekou apod. (Nahromadi sa teplo a spasobi deformaciu kolisky alebo poziar)

© Vysoké &inizke teploty v priebehu pouzivania, uskladnenia éi prepravy.

 Vyhadzovanie batéril do ohiia éi horticej pece, i ich mechanickym rozcvenim i rozrezanim batérie, éo mbze sposobit vibuch.

 Mimoriadne vysoké teploty a/alebo mimoriadne nizky tak vzduchu, ktoré mbzu sposobit vyibuch alebo tnik horfavej kvapaliny & piynu.

/\UPOZORNENIE
Jednotka

® Toto zariadenie neumiestiujte do biizkosti zdroja tepla.

 Nepoutivajte jednotku privysokej hlasitosti na miestach, kde z bezpeénostnjch dévodov musite pout zvuky z okolitého prostredia, naprikiad na zelezniénjch
priecestiach a staveniskach

© Udrziavaite tito jednotku mimo predmetov néchylnch na magnetizmus. Takéto zariadenia, napr. hodiny, by nemuseli spravne fungovat.
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Slovensky

© Vezmite na vedomnie, Ze této jednotka (slichadl4) sa méze pocas nabijania alebo bezprostredne po fom zohriat. V zévislosti od vétho zdravotného stavu méze
nasadenie slichadiel hned po ich vybrani z nabijacej kolisky alebo ak su stale teplé, vyvolat neziadce reakcie, ako napriklad zacervenanie pokozky, svrbenie a vyrézky.

Zabudovana batéria

® Nevystavuite teplu ani ohfiu

® Nenechavajte zariadenie dlho v aute 5o zatvorenymi dverami a oknami na priamom sineénom svetle.
© Vjmena batérie za nespravny typ, ktory mée obist ochranné opatrenie.

Slichadla
© Slichadl4 do usi drite mimo dosahu deti a domacich avierat, aby nedoslo k ich prehitnutiu. Po pouitiich polote do nabiacej kolisky a zatvorte skladovacie veko.

Alergie
® Ak vam slichadl3 alebo ktorékolvek iné asti prichadzajice do styku s pokozkou spésobujti neprijemny pocit, prestarite jednotku pouzivat.
® Pretrvavajice pouzivanie mése spasobit vyrazky alebo iné alergické reakcie.

p ia tykajlice sa pocu so
© Nadmerny zvukovy tlak zo sliichadiel a nasliichadiel moze sposobit stratu sluchu.
® Nepouzivajte naslichadla pri vysokej hlasitosti. Odbornici na sluch neodporicaji nepretrité nadmerné prehravanie.
® Ak potujete zvonenie v usiach, znizte hlasitost alebo prerute pouzivanie.
© Nepouzivajte pri vedeni motorového vozidla. Méze to viest k dopravnej nehode a v mnohjch oblastiach je to zakézané.
® V potencialne nebezpecnych situsciach by ste mali byt mimoriadne opatri alebo by ste jednotku mali docasne prestat pouzivat

Jednotka mée byt rusend radiovymi vinami vysielanymi mobilngimi telefénmi pocas ich pouzivania. Ak sa takéto rusenie vyskytne, zvaite vzdialenost medzi
jednotkou a mobilngm telefénom.

[ Pri pripéjani jednoty k pocitacu pouzivaite len dodany nabijaci USB kibel. |

[-symboly na tomto produkte (vrétane prislusenstva) oznatujd nasledovné: === DC |
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Technické udaje
Vseobecné
Napajanie (nabijacia koliska) DC5V, 500 mA
Interé batéria Slichadla: 3,8 V, Litiovy polymér 68 mAh
Nabijacia koliska: 3,7 V, Litiovy polymér 500 mAh
Rozsah teplét nabijania 10°Ca# 35 °C
Rozsah prevadzkovyich teplot 0°Ca740°C
Rozsah prevadzkovej vihkosti 35 % az 80 % rel. vhkost (bez kondenzcie)
Sekcia Bluetooth®
Frekvencné pasmo 2402 MHz a7 2480 MHz
Podporované profily A2DP, AVRCP, HFP
Podporovany kodek SBC, AAC

® Technické Udaje sa mdzu zmenit bez predchadzajliceho upozornenia.

Ochranné znamky

 Slovna znacka Bluetooth® a loga st registrované ochranné znamky, ktoré viastni spoloénost Bluetooth SIG, Inc. Akékolvek pouzitie tjchto znaciek spoloénostou
Panasonic Holdings Corporation je na zaklade licencie.
Ostatné ochranné znamky a obchodné nazvy s majetkom prislusnych viastnikov.

® Ostatné nazvy systémov a nazvy produktov, ktoré sa vyskytuj(i v tomto dokumente, st vo véeobecnosti & ochranné znmky alebo ochranné zndmky
prislusnjch vyvojérskych spoloénosti. Majte na pamati, ze znacky ™ a © sa v tomto dokumente nepouzivaj.

Tento produkt obsahuje softvér s otvorenym zdrojovym kédom, ktory je inj ako licencovany softvér v GPL V20 a/alebo LGPL V2.1. Vyssie kategorizovany softvér sa
distribuuje v nédeji, ze bude uzitocny, ale BEZ ZIADNEJ ZARUKY a to aj bez implicitnej zaruky PREDAINOSTI alebo VHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL. Precitajte si
podrobné obchodné podmienky uvedené na nasledujicej webovej stranke.

i htm|
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Informacie o Bluetooth®

Obmedzenie pouzivania
® Bezdrétovy prenos a/alebo moznost pouitia so vietkymi zariadeniami s funkciou Bluetooth® nie st zarucené.
®  zavislosti od épecifikacii a nastaveni zariadenia moze pripojenie zariadenia zlyhat, pripadne sa mézu niektoré operacie Iiit.

Vyhlasenie o zhode (DoC)

“Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.” tymto vyhlasuje, 7e tento vjrobok je v stilade so zakladnymi posiadavkami a daléimi prislusngmi ustanoveniami
smernice 2014/53/E0. Zakaznici si mo3u stiahnut kdpiu povodného DoC na nase RE vyrobky z nasho servera DoC:

https: - panasonic. pli d

Kontakt na autorizovaného zastupcu: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Nemecko

[ Typ bezdrétového pripojenia [ Frekvenéné pésmo [ Maximélny vykon (dBm e.ir.p) |
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz | 4.dBm |
Pri likvidacii vyrobku

Zabudované batérie si cennym recyklovatelnym zdrojom. Pri likvidaciitito jednotku nelikviduite so vieobecnym odpadom (nehorfavé odpadky), ale dodriujte miestne
pravne predpisy a odneste ju na prisluiné zberné miesto. Ak si nie ste istf o miestnom zbernom mieste, kontaktujte miestnu viadnu organiziciu. Informcie o batériéch
néjdete v technickjch tdajov v tomto dokumente.

Len pre Eurdpsku iiniu a krajiny so systémom recyklacie
Tieto symboly oznacujii oddelent likvidaciu odpadu z elektrickyich a elektronickych zariadeni ¢i odpadu z batérii
—

Podrobnejsie informécie su uvedené v ,Navode na obsluhu (format PDF)".

51



https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

Slovensky

na ¥ jacich zariadeni
Vjkon nabifacky musi byt najmenej 2,5 wattov pozadovanjch radiovim zariadenim a najviac 2,5 wattov, aby sa dosiahla maximalna rychlost nabijania.
2.5-2.5| Pprilozeny nabijaci USB kabel slii len na nabijanie pristroja. Nemoze sa pouzivat na datovis komunikéciu ani na nabijanie injch zariaden.
w

Aktualizacie firmvéru

Ak bude potrebné aktualizovat firmvér pristroja, zverejnime oznamenie na tejto webovej lokalite.
hitpsy/panasonic.




Magyar

Mielétt hasznalatba venné a terméket, olvassa el az utasita ©Brizze meg a kéziké a jovébeli hasznalat céljabol.

Biztonsagi 6vintézkedések

/A\FIGYELMEZTETES

Késziilék

A tiizveszély, dramiités vagy a ékseérillé: & ése érdekéb

® Ne hasznalja, térolja illetve hagyja magas paratanalmu poros, gz6s, illetve magas hémérsékletd helyen, példaul tiz kbzelében, direkt napfénynek kitéve vagy
autéban. (Ez tiizet, aramiltést, tdlhevilést illetve gyulladast okozhat)

® Ugyeljen arra, hogy a készilléket ne éue es6, nedvesség, csepegd vagy felfroccsend folyadék.

® Soha ne csatlakoztassa a toltoegységet illetve az USB toltokabelt, ha azok nedvesek. (Ez tiizet, aramiitést, hofejlodést illetve gyulladast okozhat)
Ha az USB tsltokabel csatlakozojat nedvesen csatlakoztatja, a nedvesség (csapviz, tengerviz, iditd, stb. rovidzarlatot okozhat, lletve a toltoegységen vagy az USB
téltokabelen Iévd idegen anyag rendellenes héfejlodést illetve meghibasodast idézhet els.

® Csak a gyarto altal ajanlott tartozékokat hasznalja.

® Ne tavolitsa el a burkolatokat.

® Ne prébalja meg a késziilék javitésat maga elvégezni. Bizza a javitést megfelel szakszervizre.

Az alébbi kériilmények kéz6tt keriilje a hasznalatot

© Ne hasznalja az egységet, ha az takaréval, stb. le van takarva (a felhevillés az egység eldeformalédasat illetve tiizet okozhat)

® Szélsoségesen magas vagy alacsony hémérséklet hasznalat, tarolas vagy szallitss kozben.

® Az elem tizbe vagy forrd sitdbe helyezése, letve az elem mechanikus sszenyomsa vagy felvagasa, ami robbanést okozhat.

. magas és/vagy alacsony légnyomas, ami robbanast okozhat, illetve égheté folyadék vagy géz szivérgasat eredményezheti.
A\VIGYAZAT
Késziilék

© Ne helyezze a késziléket héforras kozelébe.

® Ne halgassa ezt a késziiléket magas hangeron olyan helyeken, a biztonsdg érdekében hallania kel  kornyezet zajokat,pl. vasdt éjarckon és épitkezéseken.

® Tartsa tavol a késziiléket a mé hogy egyes eszk6zok, pl. ra nem mikbdnek helyesen

o Felhiviuk igyelmet, hogy a keszilék «umaugam) fe\me\egedhet toltés kozben vagy kozvetlendl azt kovetden. A toltGegységbdl éppen kivett és még meleg fiihallgatd
hasznalata szervezettd] és egészség lapottol figgen kedvezstlen reakcidkat, példaul borpir, viszketést s kiutést okozhat.
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Magyar

Beépitett akkumulator

® Tilos heviteni vagy langhatésnak kitenni.

® Ne hagyja soksig autéban kizvetlen napfénynek kitett helyen az elemet akkor, ha az ajtok és ablakok zérva vannak.
® Hibas tipusi akkumulitor cseréje, amely megkeriilheti a védelmet.

Fiilhallgato

 Alenyelés kockszatanak elkeriilése érdekében a filhallgaté gyermekektdl és hobbiallatokts! tévol kell tartani. Hasznalatuk utén tegye azokat a toltoegységbe és a
térolashoz zérja le a fedelet.

Allergia
® Hagyja abba a hasznalatot, ha kellemetlen érzése tamad a fiilhallgato vagy a borrel kozvetleniil érintkezo barmely mas alkatrész miatt.
© A folyamatos hasznlat bérkiatést vagy egyéb allergias reakciokat okozhat.

Ovintézkedések a fiilhallgato
oA 0bol vagy 6bol érkezo tulzott s halla ést okozhat.

© Ne haszndlja a flhallgatst nagy hangerén. A hallasszakértok nem tanacsoljék a tartds és folyamatos lejatszst.

 Ha cseng a flle, csokkentse a hangerdt, vagy hagyja abba a hasznalatot.

© Ne hasznélja motoros jarm izemeltetése kbzben. Ez orgalmi zavarokat okozhat, és szamos trtleten iegalis.

® Rendkivili 6 hasznalja vagy i a hasznslatot a potencidlisan veszélyes helyzetekben.

A mobiltelefonok miatt hasznalat kozben a késziiléknél ra
a készilléket és a mobiltelefont.

terferencias zavar [éphet fel. llyen interferencia el6forduldsa esetén jobban el kell kiloniteni egyméstol

[ csak szamitégé USB toltakabelt haszndljon.

[ A terméken megielens szimbslumok (a tartozékokat s beleérive) a kbvetkezét jelentik: === DC




Magyar

Specifikaciok
Altalanos

Aramellatas (Toltobolcs6) DC 5V, 500 mA
Belso akkumulator

Filhallgaté: 38 V, Litium-polimer 68 mAh
Toltéegység: 3,7V, Litium polimer 500 mAh

Toltési homérse 4 10 °C és 35 °C kozott
Uzemi homérsél 0°C 6540 °C kozott
Uzemi pératartalom

35 % és 80 % kozdtti relativ paratartalom (nincs paralecsapodas)

Bluetooth® rész

Frekvenciasav 2402 MHz és 2480 MHz kozoitt
Tamogatott profilok A2DP, AVRCP, HFP
Tamogatott kodek SBC, AAC

® A specifikécio minden elozetes értesités nélkiil modosithato.

Védjegyek

® ABluetooth® szovédjegy és logdk a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, a Panasonic Holdings Corporation altali mindennemi felhasznalasuk licenc alapjan
torténil
Az eqyéb védjegyek és cégnevek azok tulgjdonosainak a tulajdonét képezik.

© Azebbena szerepl6 egyéb & altalsban az adott fejesztovs bejegyzett védjegyei vagy védiegyei. Vegye
figyelembe, hogy a ™ és a ® jelzések nem szerepelnek ebben a dokumentumban.

E termék a GPL V2.0 és/vagy LGPL V2.1 szerint licencelt szoftvertol eltérd nyit forraskod szoftvert tartalmaz. A fenti kategoriajd szoftverek terjesztése a hasznosség
reményében torténik, de a FORGALOMKEPESSEG vagy a VALAMILYEN MEGHATAROZOTT CELRA VALO ALKALMASSAG BARMILYEN SZAVATOSSAGA NELKUL,
beleértve a hallgatélagos szavatossagot is. Ezek részletes felhasznali feltételei megtekinthets a kdvetkez6 weboldalon.
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A Bluetooth®-rél

A hasznélat korla

® Avezeték nélkili tovébbités és/vagy a Bluetooth®-os eszkozokkel valo egyittes hasznalat nem garantaihato.
Az adott eszkoz specifikaciojatdl és bealltasaitol fiiggoen el hogy nem lehetsé és vagy egyes miveletek eltéréek.

Megfeleléségi Nyilatkozat (DoC)

Ezennel 3, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd." kijelenti, hogy a jelen termék kielégti az 2014/53/EU Iranyelv Iétfontossagu kévetelményeit és més
vonatkozo rendelkezéseit. A vasarlok letolthetik az RE termékek eredeti DoC masolatat a DoC szerveriinkrol

https://www.ptc panasonic.eu/compliance-documents

A meghatalmazott képvisel6 kapcsolattartasi adatai: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, 15, 22525 Hamburg,
. . . Maxi itmény (dBm
Wireless tipus Frekvenciasiv izotrép sugéreott tejestmény)
Bluetooth® 2402 - 2480 MHz 4.dBm

A termék artalmatlanitasakor

A beépitett elemek értékes j ithatd erdforrast képuiselnek. A itéskor ne helyezze altalénos hulladékba (nem éghetd hulladékba), hanem a helyi
nemzeti jogszabalyok betartaséval vigye a késziiléket a megfeleld gyt Ahelyi gytijtopontrol a helyi kormanyzati ol kérhet téjékoztatast. Az elemekre
vonatkozo informaciokat a jelen talélhato specifikaciok 4

Csak az Eurépai Unié és olyan orszagok részére, amelyek begyijts rendszerekkel rendelkeznek
Ezek a szimbolumok az elektromos és elektronikus berendezések, tovabba az elemek hulladékainak elkilonitett
— gyiitésére vonatkoznak.

Tovabbi informaciét a ,Hasznalati utasitasban (PDF-formatumban)” talal.
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Magyar

>

L L Atdltének legalabb a radiberendezés altal igényelt 2,5 watt teljesitményt, a maximalis tltési sebesség elérése érdekében pedig legfeljebb 2,5 watt

2.5-2.5]| telesitményt kell biztositania.
) ) A mellékelt USB toltokabel csak a készilék toltésére hasznalhaté. Adatatvitelre vagy més eszk6zok toltésére nem hasznalhato.

Firmware frissitése
Ha a késziilék firmware-ét frissiteni kell, akkor a kovetkezo weboldalon kozzétesziink egy értesitést.
; p Ny ? o




itit cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza acest produs si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Precautii privind siguranta

/\ATENTIE

Unitate

Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau de deteriorarea produsului,

© Nu utiizatj, depozitatj sau lasati in locuri cu umiditate ridicats, praf, fum, aburi, sau in locuri cu temperatura ridicats, cum ar fi ling foc, in lumina direct a soarelui
sau in masini. (Provoaca incendiu, electrocutare, supraincalzire sau aprindere)

© Nu expuneti aceasta unitate la ploaie, umezeals, picurare sau stropire.

@ Nu introduceti niciodata suportul de incarcare sau cablul USB de incarcare atunci cand acestea sunt ude. (Provoaca incendiu, electrocutare, generare de caldura sau
aprindere)
Daca terminalul cablului USB de incarcare este introdus atunci cand este ud, se poate produce un scurtcircuit din cauza lichidului (apa de la robinet, apa de mare,
bautura racoritoare etc.) sau materiei stréine de pe suportul de incarcare sau cablul USB de incarcare, determinand generarea unei calduri anormale sau defectarea.

® Utilizatj numai accesoriile recomandate de producitor.

® Nu scoatetj capacele.

® Nu reparati de unul singur unitatea. Pentru operatiile de service, apelati |a personal de service calificat.

vi

© Nu utiiza unitatea in timp ce aceasta este acoperité cu o pétura etc. (Caldura se acumuleazs, provocand deformarea suportului sau incendi)

® Temperaturi extrem de ridicate sau scazute in timpul utilizarii, depozitari sau transportului.

© Eliminarea baterieiin foc sau intr-un cuptor fierbinte, sau strivirea sau téierea mecanicé a bateriei pot avea ca rezulfat incendi.

© Temperatura extrem de ridicata si/sau presiunea aerului extrem de scazuta care poate avea ca rezulfat explozia sau scurgerea de lichid sau gaz inflamabil.

/N\AVERTISMENT

Unitate
® Nu amplasati aceasta unitate in apropierea surselor de caldura.

® Nu ascultati cu aceasta unitate la volum ridicat in locuri in care trebuie s& auzifi sunetele din mediul inconjurétor pentru sigurants, precum trecerile la nivel cu calea
feraté si santierele de constructi

© Tinefj aceasta unitate la distanta de orice sursa susceptibila la magnetism. Este posibil ca aceste dispozitive, precum ceasurile, s nu functioneze corect.
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® Tineti cont de faptul ca aceasta unitate (castile) se poate incalzi in timpul incarcarii sau imediat dupa incarcare. In functie de constitutia si starea dvs. de sanatate,

purtarea castilor poate declansa reactii adverse precum roseatd a pieli, mancarime sau urticarie in cazul in care cstile au fost scoase recent din suportul de incércare

iinca sunt calde.

Baterie incorporata

® Nuoincalziti si nu o expuneti la flacari.

® Nu lasatj unitatea in autoturism expusa la razele directe ale soarelui pe o perioada de timp indelungata, cu usile i geamurile inchise.
inlocuirea unei baterii cu un tip incorect care poate ocoli o masura de protectie.

Casti
© Tineti castile la distanta de copil i animale, pentru a preveni riscul de a fi inghitite. Dupa utilzare, puneti-le in suportul de incrcare si inchideti capacul pentru
depozitare.

Alergii
Intrerupet] utilizarea dacs experimentati disconfort la utilizarea cstilor sau a oricaror altor piese care intré in contact direct cu pielea.
o Utilizarea continua poate cauza eruptii cutanate sau alt reactii alergice.

® Nu utilizatj citil la volum ridicat. Experti otorinolaringologi recomanda impotriva utllzari continue,
© Dac experimentatj éréit in urechi reducetj volumul sau intrerupefj utiizarea.

© Nu utilizat] cénd conducet] vehicule motorizate. Poate crea riscuri rutiere si este ilegala in multe regiun
© Trebuie sa acordati mare atentie sau s3 intrerupetj temporar utiizarea in situatii potential periculoase.

Aceasts unitate poate fi supusé interferentelor radio cauzate de telefoanele mobile in timpul utilizarii. Daca are loc o astfel de interferenta, mariti distanta dintre
aceast3 unitate si telefonul mobil.

[ Utilizati numai cablul USB de alimentare atunci cand o conectati la computer.

[ simbolurile de pe acest produs (inclusiv de pe accesorii) sunt urmétoarele:
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Specificatii

General

Sursa de alimentare (suport de incarcare) CC.5V,500 mA

Baterie interna Casti: 3,8V, polimer de litiu 68 mAh

Suport incarcare: 3,7 V, Polimer de litiu 500 mAh

Interval de  pentru incarcare Dela10°Cla35°C

Interval de temperatura de operare Dela0°Clad0°C

Interval de umiditate de operare 35 %RH péna la 80 %RH (fara condens)
Sectiune Bluetooth®

Interval de frecventa De la 2402 MHz la 2480 MHz

Profiluri acceptate A2DP, AVRCP, HFP

Codecuri acceptate SBC, AAC

® Specificatiile fac obiectul modificarilor fara notificare prealabila.

Mérci comerciale

® Marca verbala si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. s orice utilizare a acestor marci de catre Panasonic Holdings
Corporation se desfasoara sub licenta.
Celelalte mérci comerciale i denumiri comerciale apartin proprietarior respectivi

® Celelalte denumiri de sisteme sau denumiri de produse din acest document sunt in general marci comerciale inregistrate ale companiilor dezvoltatoare respective.
Retineti ca marcajul ™ si marcajul ® nu apar in acest document.

Acest produs contine software cu sursa deschis diferit de software-ul furnizat cu licenta in baza Licentei publice generale V2.0 s/sau Licentei publice generale limitata
V2.1, Software-ul clasificat ca mai sus este distribuit in speranta ca va fiutil, insa FARA ORICE GARANTIE, inclusiv fara garantia implicita de VANDABILITATE sau CARAC-
TER POTRIVIT PENTRU UN ANUMIT SCOP. Consultatj termenii i conditiile detaliate asociate acestuia, disponibile pe urmatoarea pagina web.

i htm|
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Despre Bluetooth®

Restrictii de utilizare
® Transmiterea fara fir si/sau utilizarea impreuna cu toate dispozitivele echipate cu Bluetooth® nu este garantata.
© in functie de specificatiile si setarile unui dispozitiv, este posibil ca acesta sa nu se poata conecta sau ca unele operatii sa fie diferite.

Declaratie de conformitate (DoC)

“Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd." declar prin prezenta ca acest produs este conform cu cerintele esentiale si alte preveder relevante ale Directivei
2014/53/EU. Clientji pot descrca un exemplar al DoC originale pentru produsele noastre RE de pe serverul nostru DoC:

https; _panasonic.eu/compliance-d

Contact reprezentant autorizat: Panasonic Marketing Europe GmBH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germania

[ ip de wireless [ interval de frecventa [ Putere maxima (dBm eir.p.) |
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz. | 4dBm |

Pentru eliminarea produsului

Baterille incorporate reprezinta o resursé reciclabil valoroas. Cand eliminati aceast unitate, in loc s& o eliminati la deseurile generale (gunoi necombustibil, respectati
legile nationale si locale si predati-o la centrul de colectare adecvat. Contactati autoritatea guvernamentala locala daca nu st cu certitudine care este centrul de
colectare local. Pentru informatii despre bateri, consultati specificatile din acest document.

Doar pentru Uniunea European si pentru tarile cu sisteme de reciclare EEmE
Aceste simboluri indica colectarea separata a echipamentelor electrice si electronice uzate sau a baterilor uzate. o O e
-— Putei gasi mai multe informatii in ,Manualul utiizatorului (in format PDF)",

61



https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

Cerinte de putere pentru dispo:

L

2.5-2.5| Cablul USB de alimentare furnizat este destinat exclusiv incércarii unitatii. Acesta nu poate fi utilizat pentru comunicatia de date si nici pentru incérca-
w rea altor dispozitive.

ivele d

Puterea furnizata de incarcator trebuie s fi de minimum 2,5 wati, de care are nevoie echipamentul radio, si maximum 2,5 wati pentru a atinge viteza
maxima de incarcare.

Actualizari de firmware

Daca este necesar sa actualizati firmware-ul pentru unitate, vom posta o notificare pe urmatorul site web.
https://panasonic.




Lietuviy

Pries

Sias i ijas ir i ite 3j vadova, kad galétumé it i ateityje.

Saugos priemonés

/\ISPEJIMAS

Prietaisas

Siekdami sumatzinti gaisro, elektros Soko ar gaminio pazeidimo rizika,

 Nenaudokite, nelaikykite ir nepalikite ten, kur yra daug drégmés, dulkiy, damy, gary arba yra aukita temperatara, pvz., prie ugnies, saulés atokaitoje arba
automobiliuose. (Galimas gaisras, elektros smagis, perkaitimas arba uzsidegimas)

® Saugokite §j prietaisa nuo lietaus, drégmes, lasejimo ar pursly,

® Niekada nejkiskite jkrovimo déklo arba USB jkrovimo laido, kai jie yra Slapi. (Galimas gaisras, elektros smugis, karscio issiskyrimas arba uzsidegimas)
Jei USB jkrovimo laido gnybtas jkisamas 3lapias, dél skyscio (vandentiekio vandens, jaros vandens, gaiviojo gérimo ir pan) arba pagaliniy medziagy ant jkrovimo déklo
arba USB jkrovimo laido gali jvykti trumpasis jungimas ir dél to gali susidaryti nejprasta Siluma arba sutrikti veikimas.

® Naudokite tik gamintojo rekomenducjamus priedus.

 Nenuimkite dangciy.

® Neremontuokite $io prietaiso patys. Perduokite darbuotojams techninei priezidrai atlikti

Venkite naudoti 3iomis salygomis

® Nenaudokite prietaso, i s uzdengtas antklode ar pan. (Kaupiasi snuma, ° de\ to gali deformuotis deklas arba ki gaisras)

® Aukitos arba Femos naudojimo, metu.

® Akumuliatoriaus $alinimas iémetant j ugnj ar karéta orkaite arba mechamskal susmulkinant ar supjaustant akumuliatoriy, dél ko gali kilti sprogimas.

® Ypa¢ aukita temperatira ir (arba) itin mazas oro slegis, del kurio gali kilti sprogimas arba gali uzsidegti degas skysiai ar dujos.

/\ATSARGIAI

Prietaisas

® Nelaikykite jrenginio prie $ilumos Saltinio.

® Negalima klausytis $io prietaiso dideliu garsumu tose vietose, kur jums reikia girdeti aplinkinius garsus saugumo sumetimais, pvz., gelezinkelio pervazose ir
statybvietése.

® Laikykite §j prietaisa atokiau magnetizmui jautriy daikty. Tokie prietaisai kaip laikrodis gali neveikt tinkamai.
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Lietuviy

® Atkreipkite démesi, kad 3is frenginys (ausines) jkraunant ar i karto [krovus gali aisti. riklausomai nuo jasy kano sudgjimo ir sveikatos bukles, usidejus ausines gali
pasireikéti nepageidaujamos reakcijos, pavyzdziui, odos paraudimas, niezulys ir bérimas,jei ausinés ka tik itrauktos & jkrovimo laikiklio ir dar Siltos.

Sumontuota baterija

® Negalima ildyti ar mesti  liepsnas.

® Nepalikite akumuliatoriaus automobilyje, kuris ilga laika yra veikiamas tiesioginiy saules spinduliy, uzdarius duris ir langus.
 Neteisingo tipo baterijos keitimas, kuris gali apeiti apsaugos priemone.

Ausinés
® Ausines laikykite vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje, kad jie ju nepraryty. Panaudje ideékite jas | jkrovimo dékla ir laikykite uzdare dangtel;.

Aler,

 Nutraukite naudojima, jei ausines (jkisamos) arba kitos dalys, kurios tiesiogiai liecia oda, sukelia diskomforta
 Tolesnis naudojimas gali sukelti bérima ar kity alerginiy reakciju.

su
© Per didelis ausiniy (statomy) garso slégis gali sukelti Klausos praradima.
 Nenaudokite ausiniy dideliu garsumu. Klausos ekspertai nerekomenduoja nepertraukiama leisti garsa.
® Jei ausyse atsiras skambesys, sumazinkite garsuma arba nutraukite naudojima.
 Nenaudokite dirbdami su motorine transporto priemone. Tai gali sukelt eismo pavojy ir yra neteiseta daugelyje riciy
© Turétumete elgtis ypa atsargiai arba lakinai nutraukti naudojima potencialai pavojingose situacijose.

Sis jrenginys gali priimti radijo trukdiy, kuriuos mobiliojo rysio telefonai sukelia naudojimo metu. Jei tokiy trukdiy atsiranda, padidinkite 3io jrenginio ir mobiliojo
telefono atskyrimo atstuma.

[ Prijunkite prie kompiuterio naudodami ik pateikia USB jkrovimo laida.

[ Ant 3io gaminio (iskaitant priedus) esanciy simboliy reikéme: === DC




Lietuviy

Specifikacijos

Bendroji informacija

Maitinimo Saltinis (Jkrovimo déklas) DC 5V, 500 mA
Vidine baterija

Ausinés: 3,8 V, Licio polimero, 68 mAh
Ikrovimo déklas: 3,7 V, Licio polimero 500 mAh

Jkrovimo temperaturos intervalas Nuo 10 °C iki 35 °C
Veikimo temperaturos intervalas Nuo 0 °C iki 40 °C
Veikimo drégmes intervalas Nuo 35 %SD iki 80 %SD (be

.Bluetooth®" skyrius

Dainiy intervalas Nuo 2402 MHz iki 2480 MHz

Palaikomi profiliai A2DP, AVRCP, HFP
Palaikomas kodekas SBC, AAC

® Specifikacijos gali bati keiciamos be perspéjimo,

Prekiy zenklai

o Bluetooth®" zodinis zenklas ir logotipai yra registruotieji prekés zenklai, priklausantys ,Bluetooth SIG, Inc., ir bet kokiam 3iy zenkly naudojimui ié ,Panasonic
Holdings Corporation" pusés taikoma licencija.
Kiti prekes zenklai ir prekes pavadinimai yra atitinkamy savininky prekés zenklai

® Kiti $iame dokumente esantys sistemos pavadinimai i produkty pavadinimai paprastai yra atitinkamy kiréjy bendroviy registruotieji prekés Zenklai arba prekés
Zenklai. Atkreipkite démes], kad ™ ir ® Zenklai $iame dokumente nenurodomi.

$is produktas naudoja atvirojo kodo programing jranga, licencijuota kitomis nei GPL V2.0 ir (arba) LGPL V2.1 salygomis. Aukiciau nurodyta programiné jranga platina-

ma tikintis, kad ji bus naudinga, taciau NETEIKIAMA JOKIA GARANTIJA, jskaitant numanomg, dél TINKAMUMO PARDUOTI arba TINKAMUMO KONKRETIEMS TIKS-
LAMS. lssamiy salygy ieskokite toliau nurodytame tinklalapyje:
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Lietuviy

Apie ,Bluetooth®”

Naudojimo apribojim:
 Belaidis perdavimas ir (arba) naudojimas su visais ,Bluetooth ® jrenginiais negarantuojamas.
 Atsizvelgiant j prietaiso specifikacijas ir nuostatas, jo gali nepavykti prijungti ar gali skirtis kai kurios operacijos.

Atitikties deklaracija (DoC)

Bendrové ,Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd." patvirtina, kad 3is gaminys atitinka direktyvos 2014/53/EB esminius reikalavimus i kitas taikytinas nuostatas.
Masy RE originalios DoC kopija klientai gali atsisiusti i§ masy DoC serverio:

https://www.ptc panasonic.eu/compliance-documents

Jgaliotojo atstovo kontaktiné informacija: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany (Vokietija)

[ Bevielio rysio tinklas [ Dainiy intervalas [ Maksimali galia (dBm Lis.g) |
Bluetooth®" | 2402 - 2480 MHz | 4dBm |

Produkto 3alinimas

Jmontuotos baterijos yra vertingi perdirbami itekiiai. Neiémeskite Sio prietaiso kartu su jprastomis atliekomis (nedegiomis) laikykites vietos nacionaliniy jstatymy ir
nugabenkite jij artimiausia surinkimo punkta. Kreipkités j vietos valdzios organizaci, jei nezinote, kur yra surinkimo punktas. Informacijos apie baterijas ieskokite sio
dokumento specifikacijose.

Taikoma tik Europos Sajungai ir Salims, kuriose taikomos perdirbimo sistemos
Sie simboliai nurodo atskirg elektros ir elektroninés jrangos atlieky arba maitinimo elementy atlieky surinkima.
—

ssamesné informacija pateikta ,Naudojimo instrukcioje” (PDF formatu).
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Lietuviy

Kroviklio tiekiama galia turi bati ne mazesné kaip 2,5 vaty, reikalingy radijo jrenginiui, ir e didesne kaip 2,5 vaty, kad baty pasiektas didziausias
2525/ ikovimogreits.
S| Peeitas UsB kcouimo aidas itas ik preisi raui o negalima naudot domeny 3 uamegztiar Kifems prietasams fraut

Programinés jrangos atnaujinimai
Jei reikia atnaujinti prietaiso mikroprogramine iranga, paskelbsime praneima toliau nurodytoje svetainéje.
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Bwarapcku

Monum npoverere Tean npeau aa PoayKTa  Chxpanere 3 Gugewo

Mepky 3a 6esonacHoct

/NMPEAYNPEXAEHVE

Ycrpoiicteo

3a /42 OTpaHMUMTE PUCKa OT NOXAP, eNEKTPUUECKM YA WK NOBPEAa Ha MPOAYKTa,

 He vanonssaiire, ChxpaHsBaliTe Wit OCTaBAliTe Ha MeCTa C BCOKA BAGXHOCT, NpaX, AVM, 11apa, WIM Ha MECTa C BUCOKa TEMNEpaTypa, HanpMep B 6AM30CT A0 OrbH,
1104 MPAKa CbHAEBa CBETAVHA WM B aBTOMOGIM. (TTpUuikHABa MOXap, TOKOB YAAP, MpErpaBaHe Wi 3anansare)

© He y3naraifre TO3u aNapar Ha AbX, B1ara, KanelLia BOAA Wi BOAHU NPBCKI

® Hyora He cevp3saiire 3apaaHaTa crolika wnv USB 3apexcaal kaben, Korato ca MoKpy. (Ip/UMHABa NOXaP, TOKOB YAap, TeHepUpaHe Ha TOMMMHA WM 3anansaHe)
AKO HaKpaiiHKLT Ha USB 3apAZHYA Kaben e BKII0UEH, KOTaTo € MOKBP, MOXE A2 B3HUKHE KbCO CbeAVHeH/ e BCEACTBUE Ha TEUHOCT (YeLMaHa BOA, MOPCKa BOAR,
6€337KOXONHa HANMTKa ¥ AD.) WAV UyXA0 TAAO BBPXY 3apAAHATa CToMiKa w USB 3apaasuts Kaben U 42 npeav3euKa HeoBMIaliHO feHepupaKe Ha TONMHa WM
Hew3npasHoCT.

. camo npenop or akcecoapi.

® He orcrpanssaiire kanauure.

® He nonpassiire caw To31 anapar. Br3araiire CepBMIMPEHETO Ha KBANMOULIMDaH CEPBI3EH NepCoHal.

W36arsaiite ynoTpe6a npy creaHmTe ycnosus

® He vanon3eaiire anapara, KOraro e NOKPUT C OACAI0 1 AP. (AKYMYAMPa Ce TOMAMHA M MOe A2 NPUUUHY ASGOPMALIAA Ha CTOAKATa WA NOXaP)

® EKCTPeMHO BICOKN 1/ HUCKY TEMNEPaTYpit 110 BpeMe Ha YIOTPe6a, ChXpaHeHite W TPaHCnopTUpaHe.

© VI3x@bpnste Ha GaTepUATa B OrbH WAV FOPELLIA MeUKa VM MEXaHUUHO CMaUKBaHe UM HapA3BaHE Ha GaTepUATa MOXe A2 NPUMHY eKCTAO3MS.

® EKCTPeMHO BIICOKY TEMNEPATYpit 1/ eKCTPEMHO HICKO aTMOCGEPHO HAATaHe MOXe 43 MPMU/HAT EKCTVIO3MA WIW M3TAUAHE Ha 3aNaMa TEUHOCT WK ras.

/\BHUMAHME

Ycrpoiicteo

® He vanonssaiire 1031 anapar & 6AM30CT 40 USTOUHUK Ha TONAMHA.,

© He caywaiire My3uka C TO341 anapar Ny NPeKaieHo CH/IeH 3BYK Ha MeCTa, Kb/leT0 0 Cb0GpaXeHUs 3a CUTYPHOCT TPAGEa A uyBaTe 38yLTe OT 3206MKaNALLaT 81
Cpeaa, KaTo eAe30MbTHY NPenesyt 1 CTpoTenHM obeKTH.

® [IpbxTe anapara Ha pascrofHYe OT ypeay, UYBCTBMTENHY Ha MArHeTHILM, TOUHOCTTa Ha paboTa Ha MOA06HU YPeaY, KaTo UacoBHYK HaNPYMEP, MOXe Aa Ce HapyLH.
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Bwarapcku

© Vlvialire npegai, e T08a YCTPOWCTEO (MUHUCTWIAZKW) MOXE 4 Ce 3arpee N0 BpeMe Ha Wik cnea 3apexsane. B oT BaWWA OpraHU3LM
1 34PABOCTOBHO CHCTORHME, NOCTABAHETO Ha MUHHCTYLIAAKATE MOXE A2 peauyv Karo 3auep Ha KOXaTa, CBPBEX U BpeMeHeH
BpH, KO MHVCAYLIANKHTE Ca 61M HENIOCPEACTBEHO CBaHi OT 33pARHATA CTOIiKa U BCE Ol Ca TONM,

BrpapeHa 6atepus

© He HarpaBaiiTe wiv vanaraiiTe Ha nnawsk

® He ocTassifre anapara B a8TOMOGLA, U3M0XeH NPOABIKUTERHO BPEME Ha AMPEKTHa CTbHUEBA CBETAMHA MY 3aTBOPeHY BPATH U MPO3OPLN.
® CwiAa Ha 6aTepus C HeNPaB/eH Tun, KOJTO MO Aa 33061KOAM 3auuTara.

Mwunu cnywankn
© Masere MUHACAYWAKATe U3BbH OBCera Ha fleua 1 AOMALIHY NOBUMLY, 33 A NPeAOTBpaTATE NOrblaHe. Cre ynoTpe6a i noCTaseTe & 3apsHaTa croiika u
3aTBOpeTe Kanaka Ha OTAE/EHVETO 33 CEXpaHeHUe.

Aneprum
® [pexpareTe V3MO/3BaHETO, aKO NOUYBCTEATE ANCKOMGOPT CHC MUHY CAYWIA/IKUTE WA APYTA YaCT, KOUTO Ca B MPAK KOHTAKT C KOXaTa Bt
 HenpeKbCHaTo MNON3BaHe MOXe 43 PUVHY OBPUBM Wik APYT ANEPTUNHI PeakUUM.

n MepKu npu cny CBbC

® [pexaneHo BYICOKY HylBa Ha 3BYKOBO HANATaHE OF MAHUCIYWAIKWTE W CAYWIAAKATE MOXE 43 MPMUHAT 3ary6a Ha CayX.

® He u3non3saiire BaluyTe CAyWank NP NPEKaNEHO CANeH 38yK. CIOPEA CELMaMCTUTe NPOABMXUTENHOTO CAYLIZHE Ha MY3MKa ChC CAYLIANKH YBPEXAA CyXa.

® AKO yceujate LuyM B ylwTe C, HaManeTe CWnaTa Ha 38yKa WAV pekpareTe ynoTpebaTa Ha ChyWwaKwTe,

® He u3non3saiite 40KaTo ypaBAABaTe MOTOPHO NPEBO3HO CPEACTBO. ToBa MOXE A Ch3AaAe ONACHOCT NPY ABMXEHYIE U B MHOTO PETVIOHY & 36PaHEHO OT 3aKOHa.
© TpsGea A2 NOAXOXAATE MIKMOUMTENHO BHUMATENHO W BDEMEHHO A3 NPEYCTaHOBUTe YNIOTPEGaTa NPV CUTYaLLM Ha NOTEHLIMaNHa OMACHOCT.

PaoTaTa Ha anapata o BPEMe Ha U3MO/3BAHE MOXE A2 GbAE HAPYLLIEHA OT PAAMOCYLLEHHS, MPHIMHEHM OT MOBWTHY TenedoHM. IpW Bb3HIKBAHE Ha TaKkuEa, MON
YBenVUETe PASCTOSHIETO MEXAY aNapaTa W MOBWIHVA Tenedon.

[ Jite camo BKoueHUs B KomnekTa USB 3apexaall kaben npy BKAK0UBaHE KbM KOMIKOTbP. |

=DC I

[ cumsonre a To3u npoayx (ekmiouutentio akcecoapyte) nvar cregture sHaveny
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Bwarapcku

Cneyundukaymum
06wa nidopmauma
(3apsiHa croiika) DC5 B, 500 wA
Bupewua Gatepun Munvcnywanis: 3,8 B, /luTveso-nonumepHa 68 mAu
3apsaa crofika: 3,7 B, JuTveso-nosumepHa 500 MAY
o6iXeaT npy 3apexaaHe 10°C 2035 °C
PaboreH TemneparypeH o6xear 0°Cpod0°C
Paboren obxear, snaxHoct 35 %RH 20 80 %RH (6e3

Bluetooth® cekuus

UecrorHa nexra 2402 MXu 40 2480 MXu
ToaabpXaH npogun A2DP, AVRCP, HFP
Moggbpxan kogex SBC, AAC

® CrieuuKauuvTe MOATEXAT Ha MPOMAHa 663 NpeANsBecTve.

Twprosckn Mapkn

® CrosecHara Mapka Bluetooth® 1 fOrOTMNUT Ca pervcTpUpaHy THProBCkY Mapki, CoBCTaeHoCT Ha Bluetooth SIG, Inc. v vanoA3eaHero uw ot Panasonic Holdings
Corporation e camo o Avuets.
[pyr¥I THrOBCKY MapKW 1 THPrOBCKi @ Ha CboTBeTHUTE

© [Ipyrit UMeHa Ha CHCTEMM 1 MIPOAYKTOBI HAMMEHOBaHAS, NORBABALLM Ce B HACTOALIA AOKYMEHT, Ca MPUHLIMNHO PETVCTPPaHU THPTOBCK MAPK/ WA THPTOBCKH
MapKyt Ha CLOTBETHUTE KOMNaHWN pa3paboTunLy. Umaiite npessws, ue HakbT T 1 3HaKkT ® He Ce NOABABAT B HACTORILIMA AOKYMEHT.

To3u NPOAYKT BK1I0UBa M3NOA3BaHE Ha COQTYEP C OTBOPEH KOA, PA3HEH OT COTYEpa, AMLieHIMpaH NPy yCI0BUATa Ha GPL V2.0 w/nan LGPLV2.1. Knacuguupani-
AT N0-TOp COPTYep Ce Pa3NPOCTPaHABA C HAAEXARTA, Ue e Gbae nonesen, Ho BE3 KAKBATO U JJA BIATIO TAPAHLIVIA, 4opu Ges noapastupausara ce rapanuus 3a
MPUIOAHOCT 3A MIPOZAXBA w MPUTOAHOCT 3A M3TIO/I3BAHE M0 MPELHASHAUEHVIE. Mons, nipouerere noapoBHiTe yCHOBA B Tasu Bp3Ka Ha CreaHaTa
ViHTepHe cpanyuia.

httpsy/, html
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3a Bluetooth®

Orpaumeum 3a nonssaHe
© BesxuuHO NPeAaBaHe W/ NOA3BaHe C BCAIKY YCTPOICTBA, 060pyABaHyt ¢ Bluetooth ®, He e rapanTupano.
@ B 33BUCHMOCT O CTIELMQUKALITE W HACTPOTIKWT Ha AAACHO YCTPOVICTEO, CEBPIBAHETO MOXE A3 € HEYCTIBLLHO Wil HAKOW ONIEpaL A3 GbAAT PasTMuHA,

Aeknapayms 3a cooreetcraue (DoC)

C HacrosoTo ,Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.” aek1apupa, we T3 MPOAYKT € B CLOTBETCTBME C OCHOBHHTE USUCKBAHWA U APYTY ChOTBETHA
pasnopeabu Ha AupekTvsa 2014/53/EC. KneHTTE MOraT 43 CBAnAT KOMe O OpHTMHATHaTa AekTapaLyA 3a CLOTBETCTaMe 3a HawwTe RE NPOAYKTH 0T Hawua DoC
Copenp:

https://wwwptc panasonic.eu/compliance-documents

KOHTaKT C ynb/HOMOLLeH npeaCraswTen: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tepuaris

[ Bua Ha 6esnmunara sprsxa [ Yecroma newra | wmouoct (dBm e.i.r.p) |
Bluetooth® | 2402 - 2480 MXy | 4dBm |

Tpu U3XBBLPAAHE Ha NPOAYKTa

BrpaeuTe GaTepui Ca Lieen Pecypc, NOANEXALL Ha PeLknvpaHe. He n3XBBpARiiTe TO3U anapar KaTo 06MuaeH OTNaAb (HEropuM OTNaAbK), Cnassaiite
W3MCKBAHATa Ha MECTHOTO 33KOHOAATEACTRO W 1O NPEAAIITE Ha CLOTBETHIR NYHKT 3a CHOVPaHE Ha OTN3/bLI. CEBPXETe Ce C MECTHATa i AbPXABHA OPraHm3aLus, ako
He CTe CUrypeH 3a CBOR MeCTeH NYHKT 3a MpejaBaHe Ha OTnabuy. MpodeTeTe CrieUQKaLUT B HACTORLIA AOKYMEHT 3a MHGOPMALMA OTHOCHO BatepuyTe.

Camo 3a EBponelicki ChH03 W CTPaHM ChC CACTEMM 33 PeLKIMpaHe
Teaw CUMBO/M yKa38aT Pa3AeNHo CbMPaHe Ha OTNaZbLY OT eEKTPHUECKD M ENEKTPOHHO OBOPYABaHE WM OTNaA-
-— o Barepan.

Mo-N0APOHa UHGOPMALYA Ce CHABPXa B ,PHKOBOACTBOTO C UHCTPYKLAM 3a ecrunoaTays (PDF Gopuar)'.
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Bwarapcku

17 KbM 32 3apAAHY yCTPOi ckaben

NI0AABAHO OT 3aPAAHOTO YCTPOVICTEO, TPAGEA A GbAE MUHIMYM 2,5 BaTa, U3NCKBaHM OT PAAMOOGOPYABAHETO, U MaKCHMYM 2,5 Bara,
32 43 Ce MOCTUTHE MAKCUMATHA CKOPOCT Ha 3apeXAaKe.
2.5-2.5| USB 3apexgauwar kabe, KoMTO € NPeAOCTaBeH C aNapara, e Cavo 3a 3apexAaHe camo Ha anapara. Tol He MOXe 4 Ce W3N0/138a 3a MPEHOC Ha
w /AiAHHM WM 33 3apex/aHe Ha APYTY YCTPOICTBa.

AKTyanusauum Ha pbpmyepa
AKO & HEOBXOAUMO A2 Ce aKTyanM3Mpa PbpMyepa 3a anapara, Hite Liie U3NPATHM M3BECTUE Ha CReAH Yeb Calir,
https://panasonic.




Eesti keel

Enne selle toote kasutamist lugege tahelepanelikult neid juhisei ja hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

Ohutusabinud

/A\HOIATUS

Seade

Et vihendada tule-, elektrilodgi voi toote kahjustamise ohtu

® Arge kasutage, hoiustage ega hoidke seadet kohtades, kus esineb suurt
osese piikesevalguse kies vdi autos (see pohjustab tulekahju, elektrloc

® Kaitske seadet vinma, niiskuse, veetilkade ja veepritsmete eest.

. Avge sisestage laadimisalust ega USB-Iaadimiskaablit kunagi, kui need on mjad (see pohjustab tulekahju, elekrilség, kuumenemise v sitimise).

marja klemmi | voib VoI USB: oleva vedeliku (kraanivesi, merevesi, karastusjook vms) véi voorkeha tottu

tekk\da liihis ja pohjustada ebanormaalse kuumenemise v6i talitlushéire.

® Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.

o Arge eemaldage katteid.

o Arge parandage seadet ise. Laske seda teha kvalifitseeritud spetsialisticel.

Viltige kasutamist jargmistes tingimustes

® Jirge seadet kasutage, kui see on kaetud teki vms esemega (soojus koguneb ja pahjustab aluse deformeerumise vai tulekahju).

® Viga madal v6i korge temperatuur kasutamisel, hoidmisel vai transportimisel,

® Ak viskamine tulle v6i kuuma ahju, samuti selle purustamine voi katkilgikamine, mis vGib tekitada plahvatuse.

® Véga korge temperatuur ja/voi vaga madal ShurGhk, mis voib panna tuleohtliku vedeliku vi gaasi plahvatama vGi lekkima.

kust, tolmu, suitsu voi auru, samuti kérge temperatuuriga kohtades, nagu tule lahedal,
lekuumenernise vGi siittimise).

/\ETTEVAATUST!
Seade

© rge asetage seadet soojusallika lahedusse

® Arge kuulake selle seadmega valjusti kohtades, kus peate ohutuse huvides kuulma i it id hadli - naiteks v v6i ehitusplatsil

® Hoidke seade eemal magnetismi kartvatest esemetest. Sellsed asjad nagu kell ei pruugi korralikult to6tada

© Teadke, et korvaklapid voivad laadimise ajal voi vahetult prast laadimist soojeneda. Kui kérvaklapid on vahetult parast laadimist soojad, sis voib nende pahepanek
pohjustada kandja tervislkust seisundist olenevalt negativset reaktsiooni nagu naha punetust,siigelustja l66vet.
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Sisseehitatud aku

® Arge kuumutage ega pdletage.

 Jrge jatke seadet kauaks autosse péikese Kiite, kui uksed ja aknad on suletud,
® Vale tiiiipi aku vahetamine, mis voib kaitsemeetme iiletada

Kérvaklapid
® Hoidke korvaklappe allaneelamise valtimiseks lastele ja lemmikloomadele Kattesaamatult. Parast kasutamist pange need hoidmiseks laadimisalusesse ja sulgege kaas.

Allergia
® Lopetage kasutamine, kui krvaklapid voi muud naha vastu puutuvad osad pdhjustavad ebamugavust.
® Jatkuv kasutamine voib tekitada I66vet voi muid allergilisi reaktsioone.

® Korvaklappidest tulev liigne helirohk véib pahjustada kuulmiskaotuse.

o firge kuulake ko liga valjusti. falistid hoiatavad pikaajalise helf kuulamise eest.

© Kui kuulete korvades tirinat, vahendage helitugevust vai lopetage kasutamine.

® Arge kasutage mootorsdiduki juhtimise ajal. See vGib tekitada likluses ohtlike olukordi ja on paljudes piirkondades keelatud
® Potentsiaalselt ohtlikes olukordadles peate olema aarmiselt ettevaatlik v3i ajutiselt katkestama kasutamise.

[ Kasutamist vaivad segada mabiltelefonide tekitatavad raadiohaired. Sellste hairete ilmnemisel suurendage kaugust seadme ja mobiiltelefoni vahel. |

[ Arvutiga kasutage ainult kaasas olevat USB i |

[ sellel tootel (sh tarvikutel) olevad simbolid tahistavad jargmist alalisvool |

Spetsifikatsioonid
Uldist
[ Toide (Laadimiskarp) Alalisvool 5 V, 500 mA
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Sisemine aku Korvaklapid: 3,8 V, Liitiumpolimeer 68 mAh
L 37V,L meer 500 mAh
L vahemik 10 °C kuni 35 °C
Tootemperatuuride vahemik 0°C kuni 40 °C
Tooniskuse vahemik 35 %RH kuni 80 %RH (ilma

Bluetooth®-i valik

2402 MHz kuni 2480 MHz
Toetatud profilid A2DP, AVRCP, HFP
Toetatud kodek SBC, AAC

® Spetsifikatsioone voidakse muuta ilma teatamata.

Kaubamargid

® Bluetooth ®-i sonamérk ja logod on ettevtte Bluetooth SIG, Inc. registreeritud kaubamargid ning Panasonic Holdings Corporation kasutab neid marke ltsentsi alusel.
Muud kaubamérgid ja kaubanimed kuuluvad nende vastavatele omanikele.

© Muud selles dokumendis esinevad siisteemide ja toodete nimed on iildiselt érgid vi vastavate
et mérke ™ ja ® selles dokumendis ei esine.

6 rgid. Pange tahele,

See toode sisaldab muud avatud lahtekoodiga tarkvara kui GPL V2.0 ja/v6i LGPL V2.1 alusel litsentsitud tarkvara. Ulalnimetatud tarkvara levitatakse lootuses, et see on
kasulik, kuid ILMA MINGI GARANTIITA, isegi ilma kaudse garantiita TURUSTATAVUSE v6i KONKREETSEKS OTSTARBEKS SOBIVUSE tagamiseks. Tutvuge tapsustatud

tingimustega, mis on toodud jargmisel veebilehel.

Bluetooth ®-ist lahemalt

Kasutuspiirangud
® Juhtmevaba lekanne ja/vdi kasutamine kdigi Bluetooth ®-iga varustatud seadmetega ei ole garanteeritud.
® Soltuvalt seadme spetsifikatsioonidest ja seadistusest voib ihenduse loomine ebadnnestuda vai maned toimingud véivad olla soovitust erinevad.
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Vastavusdeklaratsioon (DoC)

Kaesolevaga kinnitab, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.", et see toode vastab direktiivi 2014/53/EL olulistele nduetele ja teistele asjakohastele sétetele.
Kiiendid saavad originaalse DoC meie RE-toodetele alla laadida meie DoC serverist:

https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

Kontakt volitatud esindajaga: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Saksamaa

[Juhtmevaba seadme tiiiip [ sagedusriba
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz

Toote kérvaldamine
Sisseehitatud akud on vairtuslik taaskasutusressurss. Arge visake seadet tavaliste jaatmete (mittesiitiv prigi) hulka, vald Javg\ge kohslike seadusija vige seade

vastavasse kogumispunki. Kui teil puudub teave kohaliku kogumispunkti kohta, posrduge kohaliku pool teavet akude kohta.
Ainult Euroopa Liidu ja ringlussevétusiisteemidega riikide kohta
Need simbol ahendavad sk j Vi patarej Id
teave on esitatud (PDF-formaadis)”.
Toitepinge nduded jut gt

Laadija vljundvsimsus peab olema vahemalt raadioseadme jaoks vajalik min 2,5 W ja max 2,5 W, et saavutada maksimaalne laadimiskiirus
2.5-2.5| Kaasas olev UsB-laadimisjuhe on mdeldud ainult kérvaklappide laadimiseks. Seda ei saa kasutada andmesideks vai teiste seadmete laadimiseks.
w
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Piisivara vérskendused
Kui tekib vajadus kérvaklappide pilsivara varskendada, teatame sellest jargmisel veebisaidil

pl
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proitajte ove upute prije koristenja proizvoda i spremite ovaj priruénik za buduéu uporabu.

Sigurnosne mjere

/\UPOZORENJE

Jedinica

Kako biste smanjili rizik od pozara, strujnog udara ili ostecenja proizvoda,

 Ne koristite, pohranjujte il ostavijajte na mjestima s visokom vlagom, prasinom, dimom, parom li na mjestima s visokom temperaturom kao sto je blizu vatre, na
izravnoj suncevoj sjetlosti li u automobilima. (1zaziva pozar, elektriéni udar, pregrijavanje i paljenje)

® Nemojte izlagati uredaj kisi, vlazi, kapanju ili prskanju.

® Nikada nemojte umetati postolje za punjenje ili USB kabel za punjenje kada su mokri.(1zaziva pozar, elektriéni udar, stvaranje topline li paljenje)
Ako se prikljucak USB kabela za punjenje umetne dok je mokar, moze doci do kratkog spoja zbog tekuéine (voda iz slavine, morska voda, bezalkoholno pice itd) il
stranih tvari na postolju za punjenje ili USB kabelu za punjenje i uzrokovati neuobicajeno stvaranje topline il kvar.

 Upotrebljavajte samo dodatnu opremu koju preporucuje proizvodat.

® Nemoje skidati poklopce.

® Nemojte na svoju ruku popravijati jedinicu. Senvisiranje prepustite ovlastenu servisu.

Izbjegavajte uporabu u sljedecim uvjetima

® Nemojte koristiti jedinicu dok je pokrivena dekom i sli¢no. (Toplina se nakuplja i uzrokuje deformaciju postolja i pozar)

® Izuzetno visoke ili niske temperature tjiekom uporabe, skladistenja il prijevoza

 Bacanje baterija u vatru ili vrucu pecnicu, ili mehanicko usitnjavanje ii rezanje baterija, ito moze dovesti do eksplozije.

 Izuzetno visoka temperatura iill ekstremno nizak tlak zraka koji mogu dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tekucine il plina.

/\OPREZ

Jedinica

® Ovu jedinicu nemojte ostavljati u blizini izvora topline.

® Ne slusajte zapise preko ove jedinice pri velikoj glasnoci na mjestima gdje trebate cuti zvukove iz okoline zbog sigurnosti, kao to su zeljeznicki prijelazi  gradilista.

® Drite ovu jedinicu dalje od predmeta osjetljivih na magnetizam. Takvi uredaji poput sata mozda nece ispravno raditi.

© Imajte na umu da se ova jedinica (slu3alice za usi) moZe zagrijati tjiekom punjenja ili neposredno nakon punjenja. Stavijanje upravo izvadenih i jo% toplih slusalica iz
postolja za punjenje, ovisno o vasoj konstituciji i zdravstvenom stanju, moze izazvati nezeljene reakeije poput crvenila koze, svrbeza i osipa.

78




Hrvatski

Ugradena baterija

® Nemojte ih griati i izlagati plamenu.

® Ne ostavlajte jedinicu izravno izlozenom suncevom svjetlu u automobilu na dulje vrileme sa zatvorenim vratima i prozorima.
© Zamjena baterije s pogre3nim tipom koji moze zaobici zatitu.

Slusalice
o Slusalice za u

izvan dohvata djece i kuénih [jubimaca kako biste sprijecili gutanje. Nakon koristenja stavite ih na postolje za punjenje i zatvorite poklopac za pohranu.

Alergije
® Prekinite uporabu ako osjetite neugodu zbog slugalice za ui i bilo kojih drugih dijelova koji izravno dodiruju kozu
® Postojana uporaba moze uzrokovati osip i druge alergijske reakcije.

Mijere p Znosti za slusanje sa

® Prekomjeran zvuéni pritisak iz slusalica za usi moze uzrokovati gubitak sluha

® Nemojte upotrebljavati slusalice za usi s previsoko postavljenom glasnocom. Strucnjaci za sluh ne preporucuju da se zapisi slusaju neprekidno i na dulje vrijeme.
® Ako vam poéne zvoniti u ugima, smanjite glasnocu il prekinite uporabu.

® Ne koristite tijekom upravljanja motornim vozilom. To moe uzrokovati saobracajnu nesreéu i ilegalno je na dosta podruéja.

® U potencijalno opasnim situacijama trebali biste biti jako oprezni il privremeno prekinuti uporabu.

Ovu jedinicu mogu omesti smetnje s radija uzrokovane mobilnim telefonima tijekom uporabe. Ako dode do takvih smetnj, povecajte razmak izmedu ove jedinice i
mobilnog telefona.

[ Kod spajanja na racunalo koristite samo dobiveni USB kabel za punjenje. |

[ simboli na ovom proizvodu (ukljuéuiuci i dodatnu opremu) predstavlaju sliedece:

Specifika
Opéenito

[ zvor napajana (Postolje za punjenje) [ Istosmjerna struja 5 V, 500 mA |
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Unutarnja baterija Sluzalice za usi: 38 V, Litj polimer 68 mAh
Postolje za punjenje: 3,7V, Litj polimer 500 mAh
Raspon temperature punjenja 10°Cdo35°C
Raspon temperature rada 0°Cdo40°C
Raspon vlaznosti pri radu 35 % relativne viaznosti zraka do 80 % relativne viainosti zraka (bez kondenzacile)

Bluetooth® odjeljak

Frekvendijski pojas 2402 MHz do 2480 MHz
Podrzani profii A2DP, AVRCP, HFP
Podrzani kodeci SBC, AAC

© Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne obavijest

Zastitni znakovi

® Bluetooth® verbalni zig i logotipi registrirani su zastitni znakovi u viasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. a svaka uporaba takvih znakova od strane tvrtke Panasonic
Holdings Corporation je pod licencom.
Ostali zastitni znakovi | trgovacki nazivi pripadaju njihovim viasnicima.

® Ostali nazivi sustava i nazivi proizvoda koji se pojavljuju u ovom dokumentu opcenito su registrirani zastitni znakovi il zatitni znakovi odgovarajucin tvrtki za razvoj.
Imajte na umu da se oznaka ™M i oznaka ® ne pojavljuju u predmetnom dokumentu

Ovaj proizvod sadri softver otvorenog koda koji se razlikuje od softvera licenciranog pod ujetima licenci GPL V2.0 1 LGPL V2.1. Softver kategoriziran u skladu s gore
navedenim distribuira se u nadi da ce biti koristan, ali ne daje se NIKAKVO JAMSTVO, ¢ak ni implicirano jamstvo za PRIKLADNOST ZA PRODAJU i za PRIKLADNOST
ZA ODREPENU NAMJENU. Detaljne odredbe i uvjete za proizvod potratite na sljedecem web-mjestu:

htm|

O Bluetooth®

Ograniéenja uporabe
® Begiéni prijenos i/ili uporaba sa svim uredajima opremjenim s Bluetooth® nisu zajameni.
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® Ovisno o specifikacijama i postavkama uredaja isti mose imati poteskoca u povezivanju i se neke radnje mogu razlikovati.

Deklaracija o podobnosti (DoC)

Ovime “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.” izjavljuje da ovaj proizvod udovoljava osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/
EU. Kupci mogu preuzeti kopiju originalne DoC za nase RE proizvode s naseg DoC posluitelja

https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

Obratite se ovlaitenom zastupniku: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Njemacka

[ vrsta betitne mreze | ijski pojas | Maksii snaga (dBm e.i.r.p)
Bluetooth® [ 2402 - 2480 MHz [ 4dBm

Pri odlaganju proizvoda u otpad
Ugradene baterije dragocjeni su resurs koji se moze reciklirati. Pri odlaganju ovog uredaja u otpad, umjesto odlaganja u opéi otpad (nezapaljivo smece), pridrzavajte se
lokalnih drzavnih zakona i odnesite ga na odgovarajuce mjesto za prikupljanje. Ako niste siguri koje je vase mjesto za prikupljanje, obratite se organizaciji lokalne
uprave. Informacije o baterilama potratite u specifikacijama u ovom dokumentu.
Samo za zemlje clanice Europske unije i zemlje sa sustavom za reciklazu
Ovi simboli oznacavaju odvojeno skupljanje otpadne elektricne i elektronicke opreme ili otpadnih baterija.
—

Detaljnije informacije nalaze se u ,Uputama za uporabu (PDF format)".
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Zahjevi u pogledu napajanja kabelskih uredaja za punjenje

L Snaga koju isporucuje punjat mora biti minimalno 2,5 vati potrebnih za radio opremu, i maksimalno 2,5 vati kako bi se postigla maksimalna brzina

2.5-25| punena
W Isporuceni USB kabel za punjenje slufi samo za punjenje jedinice. Ne moze se koristiti za podatkovnu komunikaciju li punjenje drugih uredaja.

Azuriranja firmvera

Ako e potrebno aurirat firnver za jedinicu, objavit ¢emo obavijest na sliedecoj web lokacil.
hitpsy/panasonic.




Slovenscina

Pred uporabo tega izdelka, pozomo preberite ta navodila ter jih shranite za prihodnjo uporabo.

Varnostni ukrepi

/\OPOZORILO

Enota

Da bi zmanj3ali tveganje za pozar, elekt

® Ne uporabljate, ne shranjuite in ne puscajte na mestih z visoko vlaznostjo, prahom, dimom, paro ali na mestih z visoko temperaturo, na primer v blizini ognja, na
neposredni soncni svetlobi ali v avtomobilih. (Povzroca pozar, elektriéni udar, pregrevanje ali viig)

® Enote na izpostavijajte dezju, viagi, kapljanju ali $kropljenju.

© Nikoli ne vstavijajte polnilnega ohigja al polnilnega kabla USB, ée sta mokra. (Povzroca pozar, elektriéni udar, nastanek toplote ali vig)
Ce je terminal polnilnega kabla USB vstavljen moker, lahko zaradi tekotine (voda iz pipe, morska voda, brezalkoholna pijaca td) ali tujka na polnilnem ohigju ali
polnilnem kablu USB pride do kratkega stika in povzroci nenormalno segrevanje ali nepravilno delovanje.

® Uporabliajte samo dodatno opremo, ki jo priporoca proizvajalec.

® Ne odstranjuite ohigja.

® Ne popravijajte enote sami. Prepustite servisiranje usposobljenim serviserjem.

Izogibajte se uporabi v naslednjih pogojih

® Enote ne uporabljajte, ée je pokrita z odejo itd. (Kopii se toplota in poskoduje ohige ali povzroi poar)

® zredno visokim ali nizkim temperaturam med uporabo, shranjevanjem ali prevozom.

® Odlaganju baterij v ogenj ali vroco pecico, ali mehanskemu drobljenju ali rezanju baterie, kar bi lahko povzroilo eksplozijo.

® Izredno visokemu in/ali nizkemu zraénemu pritisku, ki lahko povzroci eksplozijo ali uhajanje vnetijive tekoéine ali plina.

udar ali $kodo na izdelku

/A\POZOR

Enota

® Te enote ne puscajte v blizini virov toplote.

® Te enote na uporabljajte za poslusanje pri visoki glasnosti na mestih, kjer morate zaradi varnosti slisati zvoke iz svoje okolice, kot so Zelezniéki prehodi in gradbisca.
® Drite to enoto stran od stvari, ki so obéutljive za magnetizem. Naprave, kot je ura, morda ne bodo delovale pravilno.
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® Upostevajte, da se lahko ta enota (uesne slusalke) med polnjenjem alitakoj po polnjenju segreje. Ocvisno od vase telesne zgradbe in zdravstvenega stanja lahko
uporaba slusalke sprozij negativne uinke, na primer rdecico na ko, srbenje in izpuscaje, ce usesne slusalke takoj vzamete iz polnilnega ohigja injih uporabite, ko so
e tople.

Vgrajena baterija

® Ne segrevajte ali izpostavijajte plamenu.

® Enote ne puscajte dije ¢asa v avtu, ki ima zaprta vrata in okna ter je izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.
® Zamenjava baterije z napacno vrsto, ki lahko obide zaicitno napravo.

Slusalke
© Slusalke shranjujte izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov, da jih ne pogoltnejo. Po uporabi jih vstavite v polnilno ohije in zaprite pokrov za shranjevanje.

Alergije
® Prenehajte z uporabo usesne slusalke, ce obcutite nelagodje med njihovo noznjo ali ob uporabi katerih drugih delov, ki so v neposrednem stiku s kozo.
® Neprekinjena uporaba lahko povzroci izpuscaje ali druge alergicne reakeije.

Previ i ukrepi za sanje s
® Cezmeni zvoéni tlak iz usesnih slusalk in naglavnih slusalk lahko povzroci izgubo sluha.

® Usesnih slusalk ne uporabljajte pri visoki glasnosti. Strokovnjaki za sluh odsvetujejo podaljéano nepretrgano poslusanje.

© (e opazite zvonjenje v udesih, zmanjéajte glasnost ali prenehajte z uporabo.

® Ne uporabljajte med upravljanjem motornega vozila. To lahko povzroéi nevarnost v prometu ter je v nekaterih obmogiih celo prepovedano.
® V potencialno nevarnih situacijah bodite izredno previdni pri uporabi ali pa z uporabo zacasno prenehajte.

Med uporabo lafko ta enota sprejme radijske motnje, ki jih povzrocijo mobiln telefoni, Ce pride do takénih motenj, povecaite razdajo med to enoto in mobilnim
telefonom

[ Pri povezavi z racunalnikom uporabljajte samo prilozeni polnilni kabel USB. |

[ simboli na tem izdelku (vkijuéno z dodatno opremo) predstavlajo nasledje:
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Tehnicni podatki

Splosno

Vir napajanja (polnilno ohisje)

DC5V, 500 mA

Notrana baterija

Usesne slusalke: 3,8 V, Litjev polimer 68 mAh
Polnilno ohigje: 3,7 V, Litjev polimer 500 mAh

Razpon temperature pri polnjenju

10 °C do 35 °C

Razpon temperature pri delovanju

0°Cdo40°C

Razpon viaznosti pri delovanju

35 % relativne vlaznosti do 80 % relativne vlaznosti (brez kondenzacije)

Razdelek Bluetooth®

Frekvenéni pas

2402 MHz do 2480 MHz

Podpri profi

A2DP, AVRCP, HFP

Podpri kodeki

SBC, AAC

© Tehnicni podatki se lahko spremenjo brez predhodnega opozorila

Blagovne znamke

© Besedna znamka in logoltipi Bluetooth ® so registrirane blagovne znamke v last Bluetooth SIG, Inc. in vsaka uporaba teh znamk s strani druzbe Panasonic Holdings

Corporation je dovoljena na podagi licence.

Ostale blagovne znamke in trgovska imena so v lasti njihovih lastnikov.

© Ostala imena sistemov in izdelkov, ki se pojavljajo v tem dokumentu, so na splosno registrirane blagovne znamke ali znamke posameznih podjetij za razvijanje.
Oznaki Min ® se ne pojavjata v tem dokumentu

V tem izdelku je

oprema, kini oprema,licencirana v skladu z GPL V2.0 in/ali LGPL V2.1. Zgoraj navedena program-

ska oprema se distribuira v upanju, da bo uporabna, vendar BREZ KAKRSNEGA KOLI JAMSTVA, tudi brez nakazanega jamstva PRODAINOSTI ali PRIMERNOSTI ZA
DOLOCEN NAMEN. Podrabnosti o pogojih in doloilih najdete na nasledni spletni strani.
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0O funkciji Bluetooth®

 Breziiéni prenos in/al uporaba z vsemi napravami, ki omogocajo Bluetooth®, ni zagotovijena
 Odvisno od specifikacij in nastavitev naprave, povezave morda ni mogoce vzpostaviti oziroma so postopki vzpostavijanje povezave drugaén.

Izjava o skladnosti (DoC)

»Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.« v tem dokumentu izjavija, da je izdelek v sklau z bistvenimi zahtevami in drugimi pomembnimi dolocbami Direktive
2014/53/EU. Kupci lahko prenesejo kopijo izvime Izjave (DoC) za nase RE izdelke iz nasega streznika DoC:

https://www.ptc panasonic.eu/compliance-documents

Stik s pooblaséenim zastopnikom: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Nemdija

[ vista brezsiéne povezave [ Frekvenéni pas | Najvetja moé (dBm e.ir.p) |
| Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz | 4dBm |
Odlaganje izdelka

Vgrajene baterije so dragocen vir za recikliranje. Ko zavriete enoto, je ne odloite med splone odpadke (negorlive smeti), ampak upostevaite lokalno drzavno
zakonodajo in o odnesite na ustrezno zbirmo mesto. Ce ne veste, kje je lokalno zbirno mesto, se obrite na lokalno viadno organizacijo. Za informacije o baterijah glejte
specifikacie v tem dokumentu.

Samo za Evropsko Unijo in za drzave s sistemi za recikliranje
Ti simboli navajajo loceno zbiranje odpadkov elekricne in elektronske opreme ali odpadnih bateri
-—

Veé podrobnih informacij najdete v <Navodilih za uporabo (format PDF)>.
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Zahteve glede napajanja za Zi¢ne naprave za polnjenje

AL

25-25
w

Mo, kijo oddaja polnilnik, mora biti najmanj 25 vatov, ki jih zahteva radijska oprema, in najvet 2,5 vatov, da se doseze najvegja hitrost polnjena
Prilozeni polnilni kabel USB je namenjen samo za polnjenje enote. Ni ga mogoce uporabljati za podatkovno komunikacio ali polnjenje drugih naprav.

Posodobitve strojne programske opreme
Ceje treba posodobiti vdelano programsko opremo za enoto, bomo obvestilo objavili na naslednjem spletnem mestu
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Svenska

Lis igenom de hir anvisningarna noggrant innan du anvéinder produkten och spara bruksanvisningen for framtida bruk.

Sakerhetsatgarder

/\VARNING

Enhet

For att minska risken for brand, elstot eller pmduhskad

® Anvand, frvara eller [amna aldrig produkten pa platser med hg luftfuktighet, damm, rk eller dnga eller pé platser med hog temperatur, som | nrheten av eld,
direkt solljus eller i blar. (Detta orsakar brand, elektriska stotar, Gverhettning eller antandning)

® Utsétt inte enheten for regn, fukt, droppar eller sténk.

® Anslut aldrig laddningshallaren eller USB-laddningssladden nér de r vata. (Detta orsakar brand, elektriska stotar, Gverhettning eller antandning)
Om USB-laddningssladdens laddningskontakt ansluts nar den ar vat kan en kortslutning uppsta pa grund av vatska (kranvatten, havsvatten, lask osv) eller frammande
material pa laddningshallaren eller USB-laddningssladden och orsaka onormal varmeproduktion eller funktionsfel.

® Anvand endast tillverkarens rekommenderade tillbehr.

® Avlagsna inte skyddslock.

® Reparera inte den har apparaten sjl. Kontakta klificerad senvicepersonal for sevice

Undvik under foljande

® Anvand inte produkten om den &r Gvertackt av en filt eller liknande. (Detta orsakar brand, elektriska stotar, Gverhettning eller antandning)

 Extremt laga eller hoga temperaturer nar den anvands, forvaras eller transporteras.

® Att batteriet kasseras i elden eller i en varm ugn, eller krossas mekaniskt eller skiirs upp, vilket kan leda till en explosion.

® Extremt hoga temperaturer och/eller extremt ligt lufttryck som kan leda till en explosion eller att lattantandlig vaitska eller gas lacker ut.

/\FORSIKTIGHET

Enhet

® Placera inte apparaten i narheten av en varmekalla.

® Lyssna inte pa den har apparaten pa hog volym p platser dar du behover kunna hora ljud fran omgivningen for din sakerhets skull, som tex. vid jarnvagskorsningar
och byggarbetsplatser.

® Hall den har apparaten borta fran sadant som ar kansligt for magnetism. Sadana enheter som en klocka kanske inte fungerar som den ska.
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© Var medveten om att enheten (horlurarna) kan vara varma vid laddning eller omedelbart efter laddning. Beroende pa din kroppsbyggnad och ditt halsotillstand kan
anvandandet av horlurama utlosa odnskade reaktioner, som tex. hudrodnad, kiada och utslag, om horlurama precis har tagits ut ur laddningshallare och fortfarande
arvarma,

Inbyggt batteri

® Farinte varmas upp eller utséttas for lagor.

® Limna inte enheten i en bil som star i direkt solljus nagon lingre tid med dorrar och fonster stangda.
® Byte av ett batteri med en felaktig typ som kan kringga en skyddsatgard.

Hérlurar
® Forvara horlurama utom réckhall for bam och husdjur, sa att de inte rakar svalja dem. Efter anvandning satter du tillbaka dem i laddningshallare och stanger locket for
forvaring,

Allergier
® Sluta anvanda enheten om du upplever obehag av hérlurarna eller andra delar som ari direkt kontakt med din hud.
® Fortsatt anvandning kan orsaka hudutslag eller andra allergiska reaktioner.

Forsiktighetsatgarder vid lyssning med hérlurarna

® For stort ljudtryck fran ronsnackor och horlurar kan orsaka horselforluster.

® Anviind inte dina horlurar pa hég volym. Ho avrader frén konti under en léng tid

® Om du upplever att det ringer i ronen ska du sanka volymen eller sluta anvanda dem.

® Anvind dem inte samtidigt som du anvander ett motorfordon. Det kan orsaka faror i trafiken och det ar olagligt p& manga platser.
® Du bor vara mycket forsiktig eller sluta anvanda dem tillalligt i potentiellt riskfylida situationer.

Den har apparaten kan f3 radi som orsakas av mobil som anvénds. Om en sadan storning uppstér, oka avstandet mellan den hér apparaten och
mobiltelefonen.
[[Anvénd bara den b nér du ansluter till en dator. |
[ symbolerna pa den har produkten (inklusive tilbehéren) representerar foljande: === DC |
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Specifikationer
Allmént
omfo (Laddningsst DC5V, 500 mA
Intent batteri Horlurar: 3,8 V, Litiumpolymer 68 mAh
L dllare: 37V, L 500 mAh

Temperaturomrade for laddning 10 °C ill 35 °C

Omréde for drifttemperatur 0°Ctill 40 °C

Omrade for i 35 %RH till 80 %RH (ingen
Bluetooth ® -avsnittet

Frekvensomrade 2402 MHz till 2480 MHz

Stodda profiler A2DP, AVRCP, HFP

Codec som stods SBC, AAC

® Tekniska data kan @ndras utan foregaende meddelande.

Varumérken

 Bluetooth® -ordmarket och logotyperna r registrerade varumarken som 4gs av Bluetooth SIG, Inc. och all anvandning av sidana marken av Panasonic Holdings
Corporation sker under licens.
Andra varumarken och varunamn tillhér sina respektive agare.

® Andra och som i det har &r generellt sett drken eller arken som tillhar respektive
foretag som stétt for utvecklingen. Observera att ™-market och®-market inte finns i det har dokumentet.

Produkten innehéller programvara med ppen kallkod som &r licensierad enligt andra villkor &n GPL V2.0 och/eller LGPL V2.1. Programvaran sasom den kategoriseras.
ovan distribueras i hopp om att den &r till nytta, men UTAN NAGON GARANTI, utan ens den underforstadda garantin for SALUBARHET eller LAMPLIGHET FOR ETT
SARSKILT SYFTE. Se de detaljerade allménna villoren kring detta som finns pé foljande webbsida.

i html
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Om Bluetooth®

Anvindningsrest ner
® Tradios bverforing och/eller anvéndning med alla Bluetooth ®-utrustade enheter kan inte garanteras.
® Beroende pa en utrustnings specifikationer och instéliningar, kanske det inte gar att ansluta eller vissa atgérder kan vara annorlunda.

Forsdkran om 6verensstimmelse (DoC)
Harmed deklarerar “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd." att denna produkt dverensstammer med grundiaggande krav och andra relevanta bestammelser
Direktiv 2014/53/EU. Kunderna kan ladda ner en kopia av originalforsakran (DoC) gallande vara RE-produkter fran var DoC-server:
-panasonic.eu/compliance-d
Kontakt il behérig representant: Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

[Typ av tradis anslutning [ Frekvensomrade | Maximal effekt (dBm e..r.p) |
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz | 4.dBm |
g av produkten
De inbyggda batteriema i en vérdefullstenvinningsbar resurs. Nar du kastar den i enheten, miste du la okala miljlagar och kasta den pa lamplig
ochinte bland hush (icke-brannbart). Kontakta dina lokala myndigheter om du & osaker p3 var det finns en lokal atervinningscentral. Se

specifikationerna i detta dokument for mer information om batterierna.

Endast for Europeiska Unionen och linder med atervinningssystem
Dessa symboler anger separat insamling av avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
eler batteriavfall,

Det finns mer detaljerad information i “Bruksanvisning (PDF-format)".
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Effektkrav for de tradbundna laddningsenheterna

Den effekt som laddaren levererar méste vara minst 2,5 watt och maximalt 2,5 watt, vilket krévs for att ladda radioutrustningen i hogsta
laddningshastighet.
2.5-2.5| Den medfoljande Us-laddningssladden ar endast avsedd for laddning av enheten. Den kan inte anvandas for datakommunikation eller laddning av
w andra enheter.

Uppdatering av inbyggd programvara

Om den inbyggda programvaran for enheten maste uppdateras publicerar vi ett meddelande pa foljande webbplats
hitpsy/panasonic.
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Laes venligst disse instruktioner omhyggeligt igennem, for du anvender dette produkt, og gem vejledningen til fremtidig brug.

Sikkerhedsforholdsregler

/A\ADVARSEL

Apparat

For at mindske risikoen for brand, elektrisk sted eller produktskade:

® Undlad at bruge, opbevare eller efterlade produktet pa steder med haj luftfugtighed, stov, reg, damp eller pa steder med haje temperaturer som f eks. i nzerheden af
ild, i direkte sollys eler i biler. (Forarsager brand, elekrisk stad, overophedning eller antaendelse)

® Dette apparat ma ikke udszettes for regn, fugt, dryp eller sprajt.

® Undlad at ind: p eller USB i apparatet, nar de er vade. (Forarsager brand, elektrisk stod, overophedning eller antandelse)
Huis stikket pa USB-opladerkablet indszttes, nér det er vadt, kan der ske kortslutning pga. vaeske (postevand, havvand, drikkevare etc,) eller fremmedlegemer pa

eller USB og det kan forarsage ophedning eller fejlfunktion.

© Brug kun tilbehar, der anbefales af fabrikanten.

® Daeksler mé ikke fiernes.

® Du ma ikke selv reparere denne enhed. ma udfores af teknikere.

Undga brug under folgende forhold

® Undlad at bruge apparatet, nar det er daekket af en tzeppe etc. (Der samler sig varme, og det forarsager deformation af opladeren eller brand)

® Ekstremt hoje eller lave temperaturer under brug, opbevaring eller transport,

® Bortskaffelse af et batteri pa aben ild eller i en varm ovn eller mekanisk knusning eller opskaering af et batteri kan medfere eksplosion.

® Ekstremt hoje temperaturer og/eller et ekstremt lavt lufttryk, som kan medfare eksplosion eller laekage af braendbare vaesker eller gasser.

/\FORSIGTIG

Apparat

® Denne enhed ma ikke bruges i naerheden af varmekilder.

® Brug ikke denne enhed med maksimal lydstyrke pa steder, hvor du af sikkerhedsgrunde har behov for at kunne hare lyde fra omgivelserne sasom
jerbaneoverskeeringer og byggepladser.

® Hold denne enhed vaek fra noget, som kan blive udsat for magnetisme. Anordninger, som f.eks. ure, vil maske ikke virke korrekt.
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o Var pé, at d hed kan blive varm, mens den oplader eler lige efter oplacning. Afhaengig af dit helbred og din sundhedstilstand,
kan der ved paszetning af aretelefonerne udlases bivirkninger som feks. hudradmen, Kioen og udslzet, hvis aretelefonerne lige er taget ud af opladningsvugge og
stadig er varme.

Indbygget batteri

® Ma ikke opvarmes eller blive udsat for aben ild.

@ Denne enhed mé ikke udszttes for direkte sollys i en bil i en lzengere periode, hvor dere eller vinduer er lukket.
® Udskiftning af et batteri med en forkert type, der kan omg en beskyttelse.

Oretelefoner
® Hold gretelefonere uden for barns og keeledyrs raekkevidde for at forhindre, at de sluger dem. Szet oretelefonerne i opladningsvugge efter brug, og luk laget.

Allergier
© Ophar med at bruge produktet, hvis du oplever ubehag med horetelefonere eller andre dele, som er i direkte kontakt med din hud
® Fortsat brug kan medfare udslzet eller andre allergiske reaktioner.

Forsigtighedsanvisninger ved lytning med oretelefonerne

okt Iydtryk fra og kan forrsage horetab.

 Brug ikke retelefonerne med lyden pa maks. niveau. Harespecialister frarader konstant brug af gretelefonerne ved kraftig lydstyrke.
® His du oplever ringelyde i arerne, skal du sztte volumen ned eller holde op med at bruge enheden.

® Brug ikke oretelefonerne hvis du er farer af et j. Det kan vere igt farligt og er flere steder uloviigt.

© Du skal udvise stor forsigtighed eller midlertidigt holde op med at bruge enheden i potentielt farlige situationer.

[ Denne enhed kan modtage fra under brug. Hvis du oplever dette, skal du age afstanden mellem denne enhed og

[ Brug kun det USB ved tilslutning til en computer.

[-symbolerne p dette produkt (il ilbehare) repraesenterer falgende: === DC
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Specifikationer

Generelt
© DC5V, 500 mA
Internt batteri Oretelefoner: 3,8 V, Litium-polymer 68 mAh
igge: 3,7 V, Litium-polymer 500 mAh
Opladni 4 10 °C til 35 °C
Driftstemperaturomrade 0°Ctil40°C

under drift 35 %RH til 80 %RH (ikke-kondenserer

Bluetooth®-sektion

Frekvensband 2402 MHz il 2480 MHz
Understattede profiler A2DP, AVRCP, HFP
Understattet codec SBC, AAC

® Specifikationer kan andres uden varsel.

Varemaerker

® Bluetooth®-ordmeerket og logoerne er registrerede varemzerker, der ejes af Bluetooth SIG, Inc, og enhver brug af sidanne mzerker af Panasonic Holdings
Corporation er under licens.
Andre varemaerker og handelsnavne tilharer deres respektive ejere.

® Andre systemnavne og produktnavne, der findes i dette dokument, er i almindelighed de reg varemzerker og
selskaber. Bemaerk, at maerkerne ™ og ® ikke findes i dette dokument.

tilhgrende de respektive

Dette produkt omfatter anden open-source software end den software, der er givet i licens i henhold til GPL V2.0 og/eller LGPL V2.1. Softwaren kategoriseret som
ovenfor distribueres i habet om, at den kan vaere nyttig, men UDEN GARANTI AF NOGEN ART, selv uden den stiltiende garanti om SALGBARHED eller EGNETHED TIL
ET BESTEMT FORMAL Der henvises til de detaljerede vilkér og betingelser herom, som vises pa falgende website.
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Om Bluetooth®

® Tradios transmission og/eler brug af alle enheder, der er udstyret med Bluetooth®, garanteres ikke,
® Afhzengigt af en enheds specifikationer og indstilinger, kan forbindelsen mislykkes, eller nogle handlinger kan afvige.

Overensstemmelseserklaring (DoC)

Herved erklzerer, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.", at dette produkt opfylder de veesentlige krav og andre relevante forskifter i Direktiv 2014/53/EU.
Kunderne kan downloade en kopi af den originale overensstemmelseserkizering (DoC) for vores RE-produkter fra serveren DoC:

https://www.ptc panasonic.eu/compliance-documents

Kontakt til autoriseret repraesentant: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

[Tradies type [ 3 | Maksimal effekt (dBm e.ir.p) |
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz | 4dBm |

Bortskaffelse af produktet

De indbyggede batterier er en vaerdifuld ressourcegenvinding. Ved bortskaffelse af denne enhed skal du i stedet for at smide den i husholdningsaffaldet
(ikke-braendbart affald) falge lokale regler pa omradet og aflevere den pa genbrugsstationen. Kontakt de lokale myndigheder, hvis du ikke ved, hvor genbrugsstationen
ligger. Se specifikationerne i dette dokument for oplysninger om batterierne.

Kun for Den Europaeiske Union og lande med retursystemer
Disse symboler angiver, at kasseret elekirisk og elektronisk udstyr eller brugte batterier skal afleveres efter
— geeldende, lokale bestemmelser.

Der findes mere detaljerede oplysninger i “Betjeningsvejledning (PDF-format)".
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Dansk

til

AL

Opladerens effekt skal vaere minimum 2,5 W, som radioudstyret kraever, og maksimalt 2,5 W for at opna maksimal opladningshastighed.
2.5.2.5| Detmedfelgende USB-opladningskabel er kun tl opladning af enheden. Det kan ikke anvendes il datakommunikation eller tl opladning af andre
) - enheder.
w
Firmwareopdateringer

Det er ikke nadvendigt at opdatere enhedens firmware, vivil offentliggare en meddelelse pa nedenstsende webside.
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Suomi
Lue namé ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kayttimista ja

|yt tm asikirja tulevaa tarvetta varten.

/A\VAROITUS

Laite

Tulipalo-, séhksisku- tai vahinkovaaran valttamiseksi,

Al kiyta paikoissa, jossa on korkea kosteuspitoisuus, polys, savua, hoyryé tai korkea ampotila, kuten tulen laheisyydesss, suorassa auringonvalossa tai autossa alaké
varastoi tai 4t tallaisiin paikkoihin. (Aheuttaa tulipalon, sahksiskun, ylikuumenemisen tai syttymisen.)

® Al anna tamin laitteen altistua sateelle, kosteudelle, pisaroille tai roiskeille.

® Ala koskaan kytke lataustelakkaa tai USB-latausjohtoa, jos ne ovat mérki. (Aiheuttaa tulipalon, sahkoiskun, lammontuoton tai syttymisen.)
Jos USB-latausjohdon litin kytketan mérkind, lataustelakassa tai USB-latausjohdossa oleva neste (esim. hanavesi, merivesi tai juoma) tai vierasaine voi aiheuttaa
oikosulun, mik johtaa smms irico

® Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia varusteita.

 Ala poista suojuksia.

Al korjaa tatd latetta itse. Anna huoltopalvelut tehtavaksi pétevalle henkilostolle.

Vilts kiiytta seuraavissa olosuhteissa

® Ala kiyta laitetta, jos se on peitetty esimerkiksi peitteells. (Talloin kertyy lamps, mika johtaa telakan muodon muutokseen tai tulipaloon)

® Erittéin korkeat tai alhaiset [smpotilat kayton, varastoinnin tai kuljetuksen aikana.

® Akkujen heittgminen tuleen tai kuumaan uunin tai niiden i inen tai voi aiheuttaa ré

® Erittéin korkea lampotila ja/tai erittéin alhainen iimanpaine voivat aiheuttaa rajahdyksen tai syttyvan nesteen tai kaasun vuotamista.

/\HuomIo

Laite

© Al aseta tatd laitetta lammanlahteen lahelle.

® Al kuuntele tal3 latteella korkealla dénenvoimakkuudella paikoissa, joissa sinun on kuultava ymparistssé vuoksi esim. tai
rakennustyomaat.

 Pida tma laite kaukana kaikesta, jossa epaillaan voivan olla magnetismia. Kyseiset laitteet kuten kello ei ehka toimi oikein.
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© Muista, etta tamé laite (nappikuulokkeet) voi limmet latauksen aikana tai heti latauksen Jalkeen. Kehon muodosta ja terveydentilasta riippuen nappikuulokkeiden
laittaminen voi aiheuttaa negatilvisia vaikutuksia kuten ihon punoitus, kutina ja ihottuma, jos napp on juuri poistettu jane ovat viela
lampimat

Sisaanrakennettu akku

® Ala altista sita kuumalle tai liekeille.

© Al jaté tits latetta autoon suoraan auringonvaloon pitkaksi aikaa, kun auton ovet ja ikkunat ovat kiinni.
® Vaaran tyyppisen akun joka voi kiertéa

Nappikuulokkeet

© Pida nappikuulokkeet lasten seka kotieldinten ulottumattomissa nielaisemisen estamiseksi. Kayton jalkeen laita ne lataustelakkaan ja sulje kansi sélytyksen ajaksi.

Allergiat
© Lopeta laitteen kayttd, jos havaitset epamiellyttavan tunteen nappikuulokkeiden kanssa tai muissa suoraan iholla olevissa osissa.
® Kayton jatkaminen saattaa aiheuttaa ihottumaa tai muita allergisia reaktioita.

© Liillinen aanenpaine kuulokenapeista tai korvakuulokkeista voi aiheuttaa kuulon menetysta.
o Ala kayta Korkealla ettet kuuntele pitkaan korkealla aanenvoimakkuudella.
© Jos kuulet korvien soivan, alenna danenvoimakkuita tai lopeta kaytto,

© Al kayta tata laitetta moottoriajoneuvoa kiytettaessa. Se saattaa aiheuttaa likenneonnettomuuden ja se on kiellettya useilla alueilla.

© Ole erityisen varovainen tai lopeta kaytto valiakaisesti mahdollsesti vaarallisissa tilanteissa.

Laite saattaa karsié radiotaajuisista hairisists, jotka aiheutuvat matkapuhelimista kéiyton aikana. Jos kyseisia hiricita tapahtuu, lisa matkapuhelimen ja tuotteen valista

etéisyytts.

[ Kayta ainoataen toimitettua UsB kun litetaan |

[ Tassa tuotteessa (mukaan lukien lisavarusteissa) olevat tunnukset tarkoittavat seuraavia
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Tekniset tiedot
Yleista
Virtalahde (L DC5V, 500 mA
Sisainen akku Kuulokkeet: 3,8 V, Litiumpolymeeri 68 mAh
37V,L 500 mAh
Latauksen lampotila-alue 10°C-35°C
Kayttolampotila-alue 0°C-40°C
Sallttu kosteusalue 35 %RH - 80 %RH (ei tivistymista)

Bluetooth ®-osio

2402 MHz - 2480 MHz
Tuetut profiilit A2DP, AVRCP, HFP
Tuettu koodekki SBC, AAC

® Tekniset tiedot voivat muuttua ilman eri ilmoitusta.

Tavaramerkit

® Bluetooth ®-sanamerkki ja -logot Bluetooth SIG Incin omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja. Kaikki niiden kaytto Panasonic Holding Corporationin toimesta on
luvanvaraista.
Muut tavaramerkit ja kauppanimet kuuluvat vastaaville omistajile.

® Muut tassi asiakirjassa esiintyvii jarjestelmanimet ja tuotenimet ovat yleensa rekisterdityj ja tai 3, joiden omistajia ovat vastaavat
kehitysyhtiot, Huomautus: ™-merkkia ja ®-merkkia ei kaytets tassa asiakirjassa

Tamé tuote sisaltaa muita avoimen istoja kuin ikeuksilla GPL V2.0 ja/tai LGPL V2.1 toimitetut ohjelmistot. Edella luokiteltuja ohjelmistoja
jaetaan siiné toivossa, ett sité on hystya, mutta ILMAN MITAAN TAKUITA, jopa ilman hilaista takuuta MYYNTIKELPOISUUDESTA tai SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN
TARKOITUKSEEN. Katso tarkemmat ehdot ja edellytykset, jotka osoitetaan seuraavalla verkkosivulla.

i htm|
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Tietoja Bluetooth ®-tekniikasta

Kayton rajoitukset

® Langatonta lahetysta ja/tai kiytettivyytts kaikkien Bluetooth isten laitteiden kanssa ei taata.

® Laitteen asetuksista ja teknisista tiedoista riippuen sita ei mahdollisesti voida yhdistaa tai jotkut toimenpiteet ovat erilaisia.

i i (DoC)
“Panasonic System Networks Malaysia Sc. Bhd." vakuuttas, et tima tuote on yhdenmukainen direktiviin 2014/53/EU keskeisten vaatimusten seka sen muiden
merkityksellisten mardysten kanssa. Asiakkaat voivat ladata isen DoC:n kopion RE- DoC
https: - panasonic.eu/compliance-d

Valtuutetun edustajan yhteystiedot: Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Saksa

I tyyppi [ |
| Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz |
Tuotteen havittaminen

Sisaiset akut sisaltavt arvokkaita Kierratettavia materiaaleja. Kun tma laite havitetaan, a1 heita sité sekajatteeseen (palamaton jate) vaan noudata paikallisia kansallsia
lakeja ja toimita se asianmukaiseen kerdyspisteeseen. Ota yhteys paikallsiin viranomaisin, os et 16yd paikallista kerayspistetta. Katso tamén asiakifan teknisia tietoja,
jos haluat lisatietoja akuista.

Vain EU-jasenmaille ja kierritysjérjestelma kiyttaville maille
Namé tunnukset osoittavat sahko- ja elektroniikkalaiteromun seki kiytettyjen akkujen ja paristojen erillsen

Kerayksen.

tietoja annetaan kiytto (PDF-muoto).
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Suomi

Laturin sy6ttaman tehon on oltava vahintan radiolaitteen lataukseen tarvittava vahimmaisteho 2,5 wattia ja enintén 2,5 wattia latauksen
maksiilatausteohn saavuttamiseksi.
25-25

Mukana toimitettu USB-latausjohto on tarkoitettu vain kuulokkeiden lataamiseen. Sité ei voida kayttaa tiedonsiirtoon tai muiden laitteiden
w lataamiseen.

Laiteohjelmistopaivitykset

Jos j on péivitettava, tésta seuraavalla verkkosivustolla,
https://panasonic,
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Les disse instruksjonene naye for du bruker produktet, og oppbevar handboken for fremtidig bruk.

Sikkerhetsforholdsregler

/A\ADVARSEL

Produkt

For & redusere faren for brann, elektrisk stot eller skade pé apparatet:

© Skal ikke brukes, oppbevares eller etterlates | omrader med hayt fuktighetsniva, mye stav, damp eller pé steder med hoy temperatur, s3 som naer i, i direkte sollys
eller i biler. (Forarsaker brann, elektrisk sjokk, overoppheting eller tenning)

® Utsett ikke produktet for regn, fukt, drypping eller sprut.

© Ladeholderen og USB-ladekabelen ma aldri settes inn nar de er vate. (Forarsaker vann, elekrisk sjokk, varmegenerering eler tenning)
Hvi terminalen til USB-ladekabelen settes inn mens den er vt vl en kortslutning kunne forekomme pga. vaesken (drikkevann, sjovann, leskedrikk osv.) eller

pé eller UB og kan forérsake unormal oppheting eller feil.

® Bare bruk tilbehor som produsenten anbefaler.

© Fjern ke deksler.

® Ikke reparer produktet pa egen hand, Overlat service til kvalifsert servicepersonell

Unnga bruk under folgende forhold

© Ikke bruk enheten mens den er dekket av et teppe osv. (Varme akkumuleres og gjor at holderen kan bli deformert eler ta fyr

© Ekstremt hoye eller lave temperaturer under bruk, oppbevaring eller transport.

® Hyis batteriet kastes 4 ild eller en varm ovn, eller mekanisk knusing eller oppkutting av et batteri, som kan forarsake eksplosjon.

® Ekstremt hoye temperaturer og/eller ekstremt lavt lufttrykk som kan forarsake eksplosjon ellerlekkasje av brennbar veeske eler gass

/\FORSIKTIG

Produkt

® Ikke plasser enheten i nzerheten av varmekilder.

® Ikke lytt med denne modulen ved hoy lydstyrke pa steder hvor du trenger & hore lyder fra miljget rundt deg for sikkerhet, feks. ved jerbaneoverganger og pa
byggeplasser.

® Hold denne modulen unna ting som pavirkes av magnetisme. Enheter som f.eks. klokker, virker kanskje ikke som de skal.
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 Merk at denne enheten (aretelefoner) kan bl varm under lading eller veere varm rett etter lading. Avhengig av helsetilstanden din kan det utlase negative reaksjoner
som hudirritasjoner, kige og utslett dersom retelefonene brukes rett etter at de tas ut av ladeholderen og fremdeles er varme.

Innebygd batteri

 Ikke varm opp eller utsett for varme.

® Laikke modulen ligge i direkte sollys i bilen i en lang periode med lukkede drer og vinduer.
 Bytte av et batteri med en feil type som kan omga en beskyttelse.

Oretelefoner
® Hold gretelefonene utenfor barns og dyrs rekkevidde, slik at de ikke kan fa svelget dem ved et uhell. Plasser dem i ladeholderen etter bruk, og lukk dekselet.

Allergier
® Ikke bruk modulen hvis du opplever ubehag med oretelefonene eller andre deler som kommer i direkte kontakt med huden din.
® Vedvarende bruk kan forarsake eksem eller andre allergiske reaksjoner.

Forholdsregler for lytting med gretelefoner

® Ekstremt hoyt lydtrykk fra oretelefoner og hodetelefoner kan skade harselen.

® Ikke bruk pa hoyt volum. frarader langvarig avspilling.

 Huis du opplever ringing i arene, mé du redusere lydstyrken eller slutte & bruke hodetelefonene.

® lkke bruk dem mens du kjarer en bil e.. Det kan vaere farlig i trafikken og er ulovlig i mange omrader.
® Du mé vaere ekstremt forsiktig eller avbryte bruken midlertidig i potensielt farige situasjoner.

Denne modulen kan motta radiostay forarsaket av mobiltelefoner under bruk. Hvis slik stay forekommer, mé du gke avstanden mellom denne modulen og

[ Bruk kun den medfelgende USB-ladekabelen nér du kobler il en computer.

I Symbolene pa dette produktet (inkludert tilbeharet) representerer falgende: === likestram
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Spesifikasjoner

Generelt

Likestram 5 V, 500 mA

Oretelefoner: 3,8 V, Litium-polymer 68 mAh
Ladeholder: 3,7 V, Litium-polymer 500 mAh

Intemt batteri

Ladetemperaturomrade 10 °C til 35 °C

Driftstemperaturomrade 0°Ctil40°C

Luftfuktighetsomrade ved drift 35 %RH til 80 %RH (ingen kondensering)
Bluetooth®-seksjon

Frekvensband 2402 MHz il 2480 MHz

Stattede profiler A2DP, AVRCP, HFP

Stattet kodek SBC, AAC

® Spesifikasjonene kan endres uten forvarsel.

Varemerker

® Bluetooth ®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc. og all bruk av slike merker av Panasonic Holdings Corporation er under
lisens.
Andre varemerker og varenavn tilharer de aktuelle eierne.

o Andre og i dette er generelt sett registrere varemerker eller varemerker for de aktuelle utviklerfirmaene. Vaer oppmerksom pa
at ™M-merket og ®-merket ikke vises i dette dokumentet.

Dette produktet inneholder &pen kilde-programvare som ikke er lisensiert under GPL V2.0 og/eller LGPL V2.1. Programvare som er kategorisert som det ovennevnte,
distribueres i hap om at den skal vere til nytte, men UTEN NOEN FORM FOR GARANTI, selv ke en underforstatt garanti om SALGBARHET eller ANVENDELIGHET
FOR ET BESTEMT FORMAL Se de detaljerte vilkérene og betingelsene om dette pa det felgende nettstedet.
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Om Bluetooth®

Begrenset bruk
 Tradles sending og/eller bruk med alle Bluetooth ®-utstyrte enheter, er ikke garantert.
® Avhengig av spesifikasjoner og innstillinger for en enhet, kan den ikke kobles tl eller noen handlinger kan vaere forskjellige.

Samsvarserklaring (DoC)
“Panasonic System Networks Malaysia Scn. Bhd." erklzerer herved at dette produktet samsvarer med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i
direktivet 2014/53/EU. Kundene kan laste ned en kopi av den originale samsvarserklzeringen (DoC) for vart RE utstyr fra var DoC server:
hitpsy//www.ptc.panasonic. eu/:umphance documents
Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Wmsbergrmg 15, 22525 Hamburg, Tyskland

[Type tradies [ 3 | Maksimal effekt (dBm e.ir.p) |
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz | 4dBm |

Ved avhending av produktet

De innebygde batteriene er en verdiful, gjenvinnbar ressurs. Ved avhending skal ikke enheten kastes sammen med vanlig avfall (ike-brennbart avfal), men leveres tl
egnet mlhustaswn i henhold il lokale/nasionale lover og regler. Kontakt kommunen din hvis du er usikker pa hvor naermeste miliastasion befinner seg. Se
for om batteriene

Bare for EU og land med retursystemer
Disse symbolene viser separat oppsamling av elekrisk eller elektronisk avfal eller batterier som skal kasseres.

Mer detaljert informasjon finnes i “Drifsinstruksjoner (PDF-format)".
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Stremkrav til kablede ladeenheter

AL

Strommen som leveres av laderen ma vaere min. 2,5 Watt som radioutstyret krever, og maks. 2,5 Watt for & oppna maksimum ladehastighet.
2.5-2.5| Den medfelgende USB-ladekabelen er kun til lading av enheten. Den kan ikke brukes til i eller til & lade and
w
Fastvareoppdateringer

Huis det er nadvendig & oppdatere fastvaren for enheten, vil vi publisere et varsel pa folgende nettsted.

pl
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Other Information

English

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malaysia

Authorized Representative in EU;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO N° 1, Zone industrielle de Senai

Senai, Johor 81400 Malaisie

Représentant autorisé dans I'UE ;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hambourg, Allemagne

Espariol

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malasia

Representante Autorizado para la UE;
Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburgo, Alemania

Deutsch
Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malaysia
Vertretungsberechtigter in der EU;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Deutschland

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO N° 1, Area Industrial de Senai

Senai, Johor 81400 Malasia

Representante Autorizado na UE;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburgo, Alemanha

Italiano

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malesia

Rappresentante autorizzato nell UE;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Amburgo, Germania

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malezja

Upowazniony przedstawiciel w UE;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Niemcy

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO & 1, pramyslova oblast Senai

Senai, Johor 81400 Malajsie

Oprévnény zastupce v EU;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburk, Némecko
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Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO €. 1, priemyselnd oblast Senai

Senai, Johor 81400, Malajzia

Autorizovany zéstupca v EU;

Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Nemecko

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malajzia

Hivatalos képvisel6 az EU-ban;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Németorszag

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Zona Industrials Senai

Senai, Johor 81400, Malaysia

Reprezentant autorizat in UE;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germania

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malaysia (Malaizija)
|galiotasis atstovas ES;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburgas, Vokietija

BuArapcku

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.

PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai
Senai, Johor 81400 Manaiisvis
YrbaHoMoleH npeacTasuten 8 EC;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, epuarus

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malaysia

Volitatud esindaja ELis;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Saksamaa

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.

PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai
Senai, Johor 81400 Malezija

Ovlasteni zastupnik u EU-u;

Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Njemacka

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.

PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai
Senai, Johor 81400 Malezija

Pooblasceni zastopnik v EU;

Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Nem¢ija
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a

en:
Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malaysia

Auktoriserad representant i EU;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

Dan:
Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malaysia

Autoriseret repraesentant i EU;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

Suomi
Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai
Senai, Johor 81400 Malaysia
Valtuutettu edustaja EU:ssa;

Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,
Winsbergring 15, 22525 Hampuri, Saksa

Norsk
Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai
Senai, Johor 81400 Malaysia
Autorisert representant i EU;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland
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For Thailand only dusudsandlng For Singapore only

This telecommunication equipment conforms to NBTC
technical requirement. .

v Insanunuuazalnsaliifimusanndad
AMuNNaTFIUvIadiafiuuamamafianuay NENY.

Complies with
IMDA Standards
DB01017

For Australia

Panasonic Australia Pty. Ltd. 1 Innovation Road, Macquarie Park NSW 2113

Provides a 12 month parts & labour warranty on this product for manufacturing defects from date of purchase. In
addition to your rights under this warranty, Panasonic products come with consumer guarantees that cannot be

excluded under the Australian Consumer Law. If there is a major failure with the product, you can reject the pr
and elect to have a refund or to have the product replaced or if you wish you may elect to keep the goods
product fails to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

For full details or to claim warranty please contact Panasonic Customer Care on 132 600 or visit
‘Www.panasonic.com.au.

PRO-031-F10 Issue 2.0 Augus
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Other Information

For

United Kingdom custome

Statement of Compliance
$.1. 2023 No. 1007

The Product Security and Telecommunications Infrastructure

Senai, Johor 81400 Malaysia

(Security for Relevant C: Products) 2023
Manufacturer
Name Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
Address PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Object of Declaration

Product Name

Digital Wireless Stereo Headphones

Model Number

RB-F10
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Requirements

This statement of

is prepared by the and issued under the sole responsibility of the manufacturer.

We declare, that in our opinion as the manufacturer, we have complied with the legislation, as follows:

Schedule complied with

Schedule 1

1. No universal default passwords.
2. Product Security vulnerabilty report.
3. Security update periods.

Defined Support Period

3 years (Until 31 March 2028)

Additional Information

Panasonic Product Security Incident Response Team link:

ity.html

Panasonic product security update link:

Signatory Information

Name

Ennoji Hidekazu

Title Managing Director, Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd
Place Senai, Johor, Malaysia

Date 10 October 2024

Signature

qQF~i
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l

Register online at https://shop.panasonic.com/support

If you have any questions, visit: https://shop.panasonic.com/support

The serial number of this product can be found User memo:
on the bottom of the charging cradle.
Please note them in the space provided below DATE OF PURCHASE
and keep for future reference. DEALER NAME
MODEL NUMBER DEALER ADDRESS
SERIAL NUMBER

TELEPHONE NUMBER

Se puede encontrar el nimero de serie de este
producto en la parte inferior del soporte cargador.
Andtelo en el espacio suministrado abajo y
guérdelo para futuras referencias.

MODELO
NUMERO DE SERIE

Anotaciones del usuario:

FECHA DE ADQUISICION
NOMBRE DEL CONCESIONARIO

DIRECCION DEL CONCESIONARIO

NUMERO DE TELEFONO
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w Conforms to
UL STD 62368-1.
us
'LisTED'

Intertek
4004466
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Limited Warranty (ONLY FOR U.S.A)
Panasonic Products Limited Warranty

Limited Warranty Coverage
If your product does not work properly because of a defect in
materials or workmanship, Panasonic Corporation of North
America (referred to as “the warrantor”) wil, for the length

of the period indicated on the chart below, which starts with
the date of original purchase (‘warranty period’), at its option
either (a) repair your product with new or refurbished parts,
(b) replace it with a new or a refurbished equivalent value
product, or (c) refund your purchase price. The decision to
repair, replace or refund will be made by the warrantor

Mail-In Service--Online Repair Request

Online Repair Request
To submit a new repair request and for quick repair status

visit our Web Site at https:/shop.panasonic.com/support

When shipping the unit, carefully pack, include all supplied
accessories listed in the Owner's Manual, and send it prepaid,
adequately insured and packed well in a carton box.

When shipping Lithium lon batteries please visit our Web Site
at https: as is

Product or Part Name Parts Labor
Headphones/Earphones ]
JHeadset/Charging cradle| ' Ye2" | NotApplicable
All included .
Aconoaorias 90 days | Not Applicable

During the “Labor” warranty period there will be no charge for
labor. During the “Parts” warranty period, there will be no
charge for parts. This Limited Warranty excludes both

parts and labor for non-rechargeable batteries, antennas, and
cosmetic parts (cabinet). This warranty only applies to
products purchased and serviced in the United States. This
warranty is extended only to the original purchaser of a new
product which was not sold “as is".

committed to providing the most up to date information.
Include a letter detailing the complaint, a return address and
provide a daytime phone number where you can be reached.
Avalid registered receipt is required under the Limited
Warranty.

IF REPAIR IS NEEDED DURING THE WARRANTY

PERIOD, THE PURCHASER WILL BE REQUIRED TO

FURNISH A SALES RECEIPT/PROOF OF PURCHASE

INDICATING DATE OF PURCHASE, AMOUNT PAID AND
PLACE OF PURCHASE. CUSTOMER WILL BE CHARGED
EOR THE REPAIR OF ANY UNIT RECEIVED WITHOUT

SUCH PROOF OF PURCHASE.
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imited Warranty Limits and Exclusions

This warranty ONLY COVERS failures due to defects in
materials or workmanship, and DOES NOT COVER normal
wear and tear or cosmetic damage. The warranty ALSO
DOES NOT COVER damages which occurred in shipment, or
failures which are caused by products not supplied by the
warrantor, or failures which result from accidents, misuse,
abuse, neglect, mishandling, misapplication, alteration, faulty

set-up adj j of consumer
controls, improper maintenance, power line surge, lightning
damage, modification, introduction of sand, humidity or
liquids, commercial use such as hotel, office, restaurant, or
other business or rental use of the product, or service by
anyone other than a Factory Service Center or other
Authorized Servicer, or damage that s attributable to acts of
God.

THERE ARE NO EXPRESS WARRANTIES EXCEPT AS
LISTED UNDER “LIMITED WARRANTY COVERAGE".
THE WARRANTOR IS NOT LIABLE FOR INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING FROM THE
USE OF THIS PRODUCT, OR ARISING OUT

OF ANY BREACH OF THIS WARRANTY.

(As examples, this excludes damages for lost time, travel to
and from the servicer, loss of or damage to media or images,
data or other memory or recorded content.

The items listed are not exclusive, but for illustration only.)

ALL EXPRESS AND IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING
THE WARRANTY OF MERCHANTABILITY, ARE LIMITED
TO THE PERIOD OF THE LIMITED WARRANTY.

Some states do not allow the exclusion or limitation of
incidental or consequential damages, or limitations on how
long an implied warranty lasts, so the exclusions may not
apply to you.
This warranty gives you specific legal rights and you may also
have other rights which vary from state to state. f a problem
with this product develops during or after the warranty period,
you may contact your dealer or Service Center. If the problem
is not handled to your satisfaction, then write to

Panasonic Corporation of North America

Consumer Affairs Department

Two Riverfront Plaza

Newark NJ 07102-5490

PARTS AND SERVICE, WHICH ARE NOT COVERED BY
THIS LIMITED WARRANTY, ARE YOUR RESPONSIBILITY.

Product registration is not mandatory. Failure to complete the
form does not affect the consumer’s warranty rights.
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(Shop Accessories! |

for all your Panasonic gear
Goto

https://shop.panasonic.com/support

Get everything you need to get the most out of your Panasonic products
Accessories & Parts for your Camera, Phone,
A/V products, TV, Computers & Networking,
Personal Care, Home Appliances, Headphones,
Batteries, Backup Chargers & more...

Customer Services Directory

For Product Information, Operating Assistance, Parts, Owner’s Manuals,
Dealer and Service info go to

https://shop.panasonic.com/support

For the hearing or speech impaired TTY: 1- 877-833-8855

.

As of April 2023
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Customer Service

Customer Service Directory
Obtain products information and operative assistant; localize the closer distributor or Service Center;
buy spare parts and accessories by our Web Site to Latin America or calling our Contact Center:

COUNTRY WEB SITE CONTACT CENTER

Panama www.panasonic.com/palsoporte/ 800-7262
Colombia 'Www.panasonic.com/co/soporte/ 01-8000-947262
Ecuador www.panasonic.com/palsoporte/ 1-800-726276
Costa Rica www.panasonic.com/palsoporte/ 800-7262737
El Salvador www.panasonic.com/palsoporte/ 800-7262
WWW. 1-801-811-7262
Uruguay www.panasonic.com/palsoporte/ 0-800-7262
Paraguay ‘www.panasonic.com/palsoporte/ Web Site
Peru www.panasonic.com/pelsoporte/ 0800-00192
Venezuela www.panasonic.com/palsoporte/ Web Site
Mexico 'www.panasonic.com/mx/soporte/ 800-847-7262 / 55-5000-1200
Rep. WWW. 829-607-2152

For Caribbean countries that speak English please enter this web site in order to find information of our products and
operative www.

119




Other Information

Solo para los paises de Amé

ala

Atencion al Cliente

Directorio de Atencion al cliente

Obtenga i ion de y ia operativa, localice el Centro de Servicio mas cercano y compre
repuestos y accesorios a través de nuestro Sitio Web o llamando a nuestro Contact Center:

PAIS SITIO WEB CONTACT CENTER
Panama www.panasonic.com/palsoporte/ 800-7262

Colombia Wwww.panasonic.com/co/soporte/ 01-8000-947262
Ecuador www.panasonic.com/palsoporte/ 1-800-726276
Costa Rica ‘www.panasonic.com/pa/soporte/ 800-7262737

El Salvador www.panasonic.com/palsoporte/ 800-7262
Guatemala www.panasonic.com/palsoporte/ 1-801-811-7262
Uruguay www.panasonic.com/pa/soporte/ 0-800-7262
Paraguay ‘www.panasonic.com/pa/soporte/ Sitio Web

Pert www.panasonic.com/pe/soporte/ 0800-00192
Venezuela www.panasonic.com/palsoporte/ Sitio Web

México WWwWw.panasonic.com/mx/soporte/ 800-847-7262 / 55-5000-1200
R. WWW. 829-607-2152

Para paises del CARIBE anglosajén, por favor dirigirse a nuestro sitio web para informacién de productos y
www.




Other Information

Solo para México

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este
equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacion no deseada.
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For the United Kingdom and Ireland customers

Sales and Support Information

Customer Communications Centre

-For customers within the UK: 0344 844 3899

-For customers within Ireland: 01 289 8333

Monday-Friday 9:00 am-5:00 pm (Excluding public holidays).
For further support on your product, please visit our website:

Direct Sales at Panasonic UK

-Order accessory and consumable items for your product with ease and
confidence by phoning our Customer Communications Centre
Monday-Friday 9:00 am-5:00 pm (Excluding public holidays)

-Go on line through our Internet Accessory ordering application at
www.pas-europe.com.

“Most major credit and debit cards accepted.

Al enquiries transactions and distribution facilities are provided directly
by Panasonic UK.

It couldn’t be simpler!

“Also available through our Internet is direct shopping for a wide range
of finished products. Take a browse on our website for further details.

Panasonic Corporation of North America
Two Riverfront Plaza, Newark,

NJ 07102-5490

https:#/shop.panasonic.com

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malaysia

htp://www.panasonic.com

© Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd. 2025
Printed in China

For the United Kingdom
UK

Importer for UK:

Panasonic UK, a branch of Panasonic Marketing
Europe GmbH, Maxis 2, Western Road, Bracknell,
Berkshire, RG12 1RT

PNQQ1096YA
PP1224BQ1025
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